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  Wim Gijsen


  Het beste dat je gebeuren kon


  Scon draaide zijn hoofd woedend om, vloekend op de kudde terpir die achter zijn rug om door het struikgewas was gebroken en nu met veel geraas in de heuvels rechts van hem verdween. Zijn eigen prooi was hem zodoende ontgaan en het was al te laat in de middag om nog verder te trekken, in de hoop nieuw wild te kunnen besluipen. En als de duisternis viel kwamen de gevleugelden. Het was maar beter naar huis terug te keren.


  Hij stak zijn werpmes bij de andere twee tussen zijn gevlochten riem en huiverde even in de kille wind. De vochtige lucht rook naar regen vanuit zee en het zou niet lang meer duren voor de jaarlijkse regens kwamen die de nazomer vergezelden. Hij dacht een ogenblik met afwezig genoegen aan de warmte van de terp en de genoegens van de avond; de vrouwen zouden in hun hoek bijeenzitten, de mannen om het dovende kookvuur, pratend, drinkend, luisterend naar de verhalen van de ouderen, die nog geschiedenissen wisten van twee, soms wel drie rode manen geleden. Hij keek onwillekeurig een moment omhoog naar waar de maan moest staan, een boos oog dat eindeloos traag door de hemel trok, maar die nu achter de zware bewolking niet te ontdekken viel.


  Hij kwam uit zijn gehurkte houding overeind en luisterde geduldig of de naar hem toegekeerde wind iets vertelde dat hij weten moest voor hij terugkeerde. Maar er was enkel de lucht van komende regen, het gras en de struiken en de eeuwige bijsmaak van de grote oceaan, waar zijn volk in voorjaar en zomer wel langs trok om de duisternis van de terpen te ontvluchten en naar de verten te staren waarheen de doden zwierven als er weer een leven ten einde was. Hij raapte de twee vogels op die hij eerder op de middag bij een van de vele stilstaande poelen had verrast, draaide zich een halve slag om en begon met lange passen in de richting van de heuvels te lopen. Hij had honger en onderweg, bij het eerste water dat hij tegenkwam, wrikte hij met zijn handen een handvol wortels vanhet voedzame zwanebrood omhoog, die hij slordig waste en daarna onder het lopen opat. De knollen waren hard en vezelachtig en ze smaakten beter, veel beter, wanneer ze werden gekookt en daarna tot een platte brij geslagen, die de basis vormde van vrijwel elke ochtendmaal tijd.


  Maar Scon had echt honger en net als zijn broederjagers uit de terp spoog hij de vezels die verder niet te verteren waren, na een tijdje grondig kauwen op de grond. Eenmaal tussen de heuvels had hij het minder koud dan op de vlakte die uiteindelijk bij de oceaan uitkwam. De ruige wind liep dood in het veelvoud van hellingen die geleidelijk omhoogklommen en ten slotte een onregelmatige hoogvlakte vormden. Er waren tijden geweest, zeiden de verhalen, dat het wild in de heuvels zo overvloedig was dat een jager buiten de terp in een ochtend genoeg eten kon bemachtigen voor dagen. Maar dat was vele manen geleden en nu waren dagelijkse trektochten, steeds verder van de terp, nodig om al de leden van de stam in leven te houden.


  Scon spoog de laatste vezels uit zijn mond; zijn ergste honger was gestild. De twee vogels hingen aan zijn riem, de bruin gevlekte staartveren streken onder het lopen langs zijn blote benen. De korte boog hing op zijn rug. Twee vogels was voldoende, hij had geluk gehad, maar niet alleen dat. Scon was een vaardige jager, al was hij nog jong, en spoedig zou hij een vrouw voor zich opeisen en een eigen, afzonderlijk hol binnen de terp, zo nodig ten koste van iemand anders.


  Bij de gedachte daaraan begon hij vastberadener te lopen, klimmend over en langs de naar de zee gekeerde hellingen waar zich soms nog wild ophield dat in de vroege avond de open vlakte opzocht. De terpir die hem zijn laatste prooi hadden doen missen, waren al lang verdwenen, al kon hij de sporen nog zien die ze hier en daar hadden achtergelaten. Het water kwam hem even in de mond, er smaakte niets zo goed als terpir en een van die geweldige beesten betekende vijf dagen voedsel voor een hele terp. Maar ze waren te groot en te gevaarlijk voor de jagers; alleen in de winter lukte het soms met een aantal mannen tegelijk een ouder dier, dat ziek was en achtergebleven, zo in het nauw te drijven dat het uiteindelijk kon worden gedood.


  Hij bleef plotseling doodstil staan, geluidloos snuivend,zijn gezicht naar de wind gekeerd. Hij meende iets gehoord te hebben dat meer was dan alleen de wind. Zijn ogen zochten de omgeving af. Hij stond in een laagte tussen twee heuvels in, ruig met struiken en bomen begroeid en al schemerachtig. Er viel niets meer te horen, maar hij snoof nog eens, heel voorzichtig. Er bewoog niets, maar nu dreef hem een vage geur tegemoet die hij kende en vreesde.


  Sneller dan hij denken kon lag het mes al in zijn hand, de arm achterwaarts gebogen voor de worp, zijn bovenlichaam een halve slag gedraaid, want de grote katten die de gevaarlijkste concurrenten van de jagers waren, vielen bij voorkeur van opzij aan. Hij had goed geraden; uit de struiken links van hem raasde een lichtbruine flits van klauwen en tanden op hem af, versnellend voor de dodelijke sprong die maar weinig jagers konden navertellen. Vrijwel tegelijkertijd schoot Scons rechterarm naar voren, het mes loslatend terwijl zijn lichaam opzij dook. Met een woest geblaas en gesis kwam de kat neer, het mes tussen borst en schoft begraven. Scon tastte in zijn val al naar zijn tweede mes, zijn geest een fatalistische leegte. De meeste jagers stierven op deze wijze vroeg of laat; de meeste vroeg. De kat kwam andermaal omhoog en een fractie van een seconde keek Scon in de helblauwe, glazen ogen en in de diepte daarvan las hij zijn eigen dood. Maar het eerste mes was goed geworpen en het tweede begroef hij zo diep als hij kon in de flanken van de opnieuw springende kat, het mes er weer uit halend en weer toestotend, terwijl hij met de kat over hem heen tegen de grond werd geslagen. Klauwen trokken bloedende sporen over zijn ene schouder, maar de kracht was uit de slag verdwenen en nu, zonder zich te haasten, stak Scon nog een laatste keer toe. Het dier rilde even en verslapte toen.


  Scon kwam op zijn knieën en boog het hoofd naar de aarde, de Moeder van de Wereld dankend voor zijn overwinning. De kat had haar eigen goden en stierf grommend en blazend, terwijl hij zijn messen zocht en wegborg. Er liepen vanaf zijn ene schouder straaltjes bloed over zijn arm omlaag, maar de wonden waren ondiep. Bijna onverschillig bewoog hij zijn arm. Alle spieren waren gekneusd door de slag, maar er was niets gescheurd. De vrouwen in de terp zouden hem goed verzorgen. Pas nu gunde hij zich tijd voor een gevoel van trots en voldoening. Niet veel jagers overleefden in hun eentje eenaanval als deze. Hij zou de klauwen mogen dragen tot aan het eind van zijn leven, hij zou sneller dan hij had gedacht een vrouw kunnen nemen.


  Elke vrouw die hij wilde, drong het nu tot hem door. Zelfs Sita die iedereen heimelijk begeerde, maar die geen man tot zich toeliet omdat haar vader, die de stam aanvoerde, dat verbood en andere plannen met haar had. Hij hees de grote kat op zijn nek zodat voor- en achterpoten over zijn schouders langs zijn borst vielen en begon opnieuw aan de geleidelijke klim naar het plateau waar de terpen waren. Hij kwam nu langzamer vooruit en af en toe keek hij bezorgd omhoog naar de hemel waar Heer Duisternis gereed stond om af te dalen en zijn rechtmatige heerschappij voor de duur van de nacht voor zich op te eisen. En in zijn voetspoor kwamen de Gevleugelden die je hoofd binnenvielen en waarvan iedereen wist dat ze er altijd waren, elke nacht, zonder ophouden, afwachtend in de hemel die hun woning scheen te zijn.


  Hij begon ongemerkt sneller te lopen en kruiste nu af en toe een van de vele jagerssporen die van hieruit naar de heuvels en naar het water leidden. Iemand anders dan een jager zou ze niet als sporen van mensen hebben herkend, het was niet meer dan gras, dat net niet volledig opgericht was, een tak of een blad dat een dier niet kon hebben gebroken of achtergelaten.


  Hij kwam, hijgend door de zware last die hij droeg, op een hoger gelegen plateau van waaruit de hellingen die hij inmiddels achter zich had gelaten in golvende lijnen afdaalden naar de oceaan. Op de hoogte stond weer meer wind en de rode bladeren van de tseka’s ritselden met scherpe geluiden tegen elkaar; het zou niet lang meer duren voor de bladeren vielen en de regens kwamen. Scon hield van de tseka’s, die hem op de een of andere manier deden denken aan iets dat hij ooit had gekend en hij had de voorkeur ontwikkeld om ’s avonds, voor het werkelijk donker werd, onder een van die roodgekleurde bomen te zitten die vlak naast hun terp verspreid tegen de helling stonden. Maar vanavond niet. Deze avond was voor andere dingen, hij had een Grote Jacht gemaakt en er zou reden zijn voor feest en afgunst.


  De kat over zijn schouders tikte onder het lopen met één klauw tegen zijn bovenarm en Scon liet zijn vingers er evenbijna liefkozend overheen gaan. Het dier bloedde nog altijd en Scons blote bovenlijf was vochtig en kleverig. Hier en daar was er bloed in zijn gordel gelopen en dat riep ineens wrevel in hem op. De gordel was vrijwel nieuw en had vele avonden werk gekost. Hij stompte boosaardig tegen de kleine roofdierekop die links van zijn eigen gezicht hing en lachte daarna om zichzelf. De kat kon het ook niet helpen en als de dag al niet zo ver voortgeschreden was geweest, zou hij het dier eerst hebben schoongemaakt en van de ingewanden ontdaan. Maar het donker was nabij en daarom was er geen tijd. De Godin wist wat ze deed en een bedorven gordel was een geringe prijs voor de eer die Zij hem vandaag bewezen had.


  Hij kromde zijn tenen en begon aan een nieuwe klim omhoog, naar het volgende niveau. Hier was heel wat minder begroeiing en hij was nu al zo dicht bij huis dat het niet langer nodig was voorzichtig te zijn. Het had eerder op de dag geregend en de vettige, rode aarde was nog vochtig en perste zich bij elke stap die hij deed tussen zijn tenen door omhoog. Nu kon hij de eerste duidelijke voetsporen zien van anderen die hem langs dezelfde weg van hieraf waren voorgegaan en die vandaag zuidelijker dan hij hadden gejaagd. Boven op het volgende plateau stond hij een ogenblik stil en gunde zich de tijd om zich heen te kijken. Een roofvogel scheerde laag over en verdween duikend naar beneden. De avond was heel dichtbij en hij moest zich eigenlijk haasten. Maar de angst voor de duisternis die ieder lid van de stam al vanaf de geboorte met zich meedroeg, leek minder zwaar op hem te drukken dan anders. Hij had het gevoel dat de Godin hem beschermde en dat hij ditmaal zorgeloos kon zijn. Zijn hart klopte vrij en rumoerig in zijn borst en in zijn hoofd dansten de beelden van de jonge vrouwen van de stam een uitnodigende werveldans. Wie van hen zou hij nemen en hoe zou het zijn om een eigen slaaphol te hebben, een volwassen jager te zijn?


  Hij keek voor zich uit naar de weg die hij nog te gaan had. De bijna als de rug van een terpir gewelfde hoogvlakte strekte zich nu links en rechts en naar voren eindeloos uit, vele vierkante kilometers open terrein, spaarzaam begroeid. Hier en daar stonden verspreid groepjes bomen en schuin rechts voor hem lagen de lage, ronde heuvels waarin de terpen zich bevonden, als slapende hoofden in het gras. In de verte, aan devoet van een van die heuvels, zag hij de kleine, snelle gedaante van nog een jager, die later terugkeerde dan gewoonlijk. Dat moest Rude zijn, Rude met de acht vingers, die zong onder het doden als de mannen samen jaagden in het voorjaar en die roekeloos en overmoedig was en desondanks altijd levend huiswaarts keerde, meestal als laatste. Scon stak twee vingers tussen zijn lippen en liet een doordringend gefluit horen dat luid over de lege vlakte schalde. De jager in de verte draaide zich ogenblikkelijk om en stak groetend een arm in de hoogte voor hij zich weer omdraaide en verder liep.


  Scon begon zich nu ook te haasten en het gevoel van overmoed, dat een tijdje bezit van hem had genomen en hem zorgeloos had gemaakt, begon te wijken. Van wilde dieren had hij hier niets meer te duchten, maar van de Gevleugelden des te meer. Hij kon nu de ingang van zijn eigen terp al onderscheiden en begon te draven in de schijnbaar niet snelle maar zeer efficiënte lange pas die elke jager als kind al onder de knie kreeg. Het grasland gleed steeds sneller onder zijn voeten door en wat later bereikte hij het slordig met een houten hak bewerkte stuk grond, waar de vrouwen en de kleinere kinderen de gasseknollen, de ptatoo’s en de groenten verbouwden die de stam nodig had. De akkers, opgedeeld in kleine vierkanten, waren beschut door lage aarden wallen die de gewassen moesten beschermen wanneer in het najaar de grote regens kwamen; die zouden anders planten wegspoelen, want ook hier liep de bodem nog steeds geleidelijk iets omhoog tot een paar honderd meter verderop de grootste hoogte was bereikt.


  Daar stonden de terpen op het hoogste punt van de vlakte, goed verdedigbaar tegen de Kustvolken uit het zuiden, die soms in het voorjaar helemaal tot hier trokken. Erg strijdlustig waren ze niet, het waren eerder zwervers zonder vaste woonterpen, die maar wat rondtrokken langs de eindeloze kusten en dan soms, als hun luim daarnaar stond, het binnenland in zwierven. Veel waren het er nooit, maar ze vochten goed, vergezeld door hun vrouwen die korte, houten speren hanteerden en daarbij gilden en schreeuwden zoals geen fatsoenlijke vrouw uit een terp ooit zou doen. Het was goed dat de jagers hier woonden, hoog, op een vlakte die goed uitzicht bood, droog als de regens kwamen, en met de akkers vlakvoor de terp. Dieren, voor zover ze er nog waren, kwamen hier niet. De kleinere vreesden de open vlakten die te weinig bescherming boden en voor de grote graseters viel hier niet genoeg te halen.


  Hij stak het laatste stuk met stug, gelig gras begroeide terrein over en liep onder de enkele bomen door. Hij rook de warme lucht van zijn mensen uit de terp. De grote houten deur, schuin in de vrijwel ronde helling geplaatst, en met matten van bladeren nog eens extra verstevigd tegen de wind en de regens, stond wijd open. Rude moest hebben verteld dat er nog een jager kwam die ze wellicht al hadden opgegeven, want mannen en vrouwen verdrongen zich voor de brede opening. Ze herkenden de kat op zijn schouders en Scon ging rechter lopen, ondanks de last en de pijn die zijn wond hem nu toch bezorgde, en stapte met opgeheven hoofd tussen de wijkende stamleden door naar binnen. Zij die buiten hadden gestaan, lieten een sissend gefluit horen dat hun bewondering uitdrukte; ze kwamen in een zwijgende kring om hem heen, wachtend tot hij de woorden zou spreken die elke jager altijd had gebezigd zolang de terpen bestonden.


  Scon tilde de grote kat, nu met wat meer moeite, over zijn hoofd en legde het nog warme, buigzame lichaam voor zich op de grond.


  ‘Voor de terp,’ zei hij, zo gewoon mogelijk. ‘Opdat wij leven en eten.’


  De moeder van de stam kwam naar voren, een oude maar nog krachtige vrouw met diepliggende ogen die hem met rustige waardering opnamen. Ze was een vrouw die kennis en wijsheid bezat en die haar positie, zolang Scon zich kon herinneren, zonder moeite had weten te handhaven. Ze regeerde de andere vrouwen van de terp met onvermoeibare maar niet onvriendelijke hand en boezemde de mannen ontzag in.


  Ze bukte zich en spoog voor en achter het dier op de grond, ten teken dat de terp dankbaar was en de jager vruchtbaarheid toewenste op al zijn wegen. Tot zover was alles als altijd; als Scon niet meer had binnengebracht dan een enkele vogel zou haar reactie niet anders zijn geweest. Maar ditmaal werd de jachtbuit niet zonder verdere omhaal weggehaald. En Ressa was nog niet klaar. Ze richtte zich op en wenkte met een handgebaar een paar van de vrouwen die het dichtst achter haar stonden.


  ‘Er is een grote jager thuisgekomen,’ zei ze. ‘Een jongen heeft de terp verlaten, een man is er binnengegaan.’


  ‘Ai, ai, ai!’ riepen de vrouwen in koor; andere vrouwen namen de bewonderende roep over en de mannen stampten met hun voeten op de grond. De vrouwen begonnen langzaam en wiegend met hun heupen kleine danspassen te maken, waarbij ze telkens op dezelfde plaats terugkeerden. De dans was bijna monotoon, de bekkens kantelden naar voren en naar achteren, de hoofden wiegden zijwaarts. Ergens achter in de gangen van de terp schreeuwde een kind dat honger had en eten wilde. Maar het geluid werd snel overstemd door het zingende neuriën van de vrouwen, dat door de mannen al spoedig werd beantwoord met een laag gebrom, hitsig en roepend.


  Al die tijd stond Scon roerloos, de handen langs zijn zijden, de vogels nog steeds aan zijn riem. Er was voor de stam geen mooier beeld van overdaad en rijkdom denkbaar dan dit: een jonge jager met meer buit dan zijn handen konden dragen. Ressa, de moeder van de stam, vouwde haar handen tot een soort koker voor haar buik en kwam naar voren gedanst met kleine, schokkende bewegingen. Vlak voor Scon bleef ze staan, haar bovenlichaam achterwaarts gebogen in symbolische overgave. Ressa had in haar jonge jaren meer dan één man gehad; toen de derde was gestorven tijdens de jacht was ze tot moeder van de stam gekozen en sindsdien was ze kuis gebleven, zoals het behoorde.


  Scon strekte de middelvinger van zijn rechterhand en stak die in de opening die Ressa hem met haar handen voorhield. Door die symbolische vereniging maakte de stammoeder de weg voor hem vrij: hij kon kiezen uit de vrouwen die hij wilde, mits ze hem niet afwezen. Maar dat gebeurde zelden; er waren altijd meer vrouwen dan mannen in elke terp, de jacht was gevaarlijk. De wat oudere vrouwen, die al eerder een man hadden gehad, hadden vrij toegang tot de achterste gangen en holen waar de ongetrouwde mannen sliepen. Maar de jongens waren onervaren en nog geen echte jagers. Weer een man te hebben was beter en er ontstonden vaak bittere vetes tussen deze vrouwen en de jongere die nog nooit een man voor zich alleen hadden gehad en die hun kansen schoon zagen wanneer een jongen jager werd.


  Ressa trok zich nu terug en uit de groep dansende vrouwen kwamen zij die geen jager meer hadden, naar voren gedanst; ze dansten met langzame, schokkende bewegingen voor hem langs tot er drie cirkels waren voltooid en de eerste vrouw uit de dansende rij weer voor hem stond. Ze had haar rok van zachte huiden omhooggetrokken en danste trager voor hem heen en weer, haar billen uitnodigend achterwaarts. Scon tilde zijn eigen rokje op en legde zijn zwellende geslacht tegen haar aan. De andere vrouwen volgden ieder op hun beurt en Scon werd opgewondener, toen hij enkele van hen herkende die een of meer nachten zijn slaapgang hadden gedeeld en die zijn zinnen heviger hadden gestreeld dan andere. Hij bloedde nog steeds een beetje uit de wonden die de grote kat hem had toegebracht en hij was wat duizelig van het bloedverlies en de spanning. Maar zijn speer werd harder en harder en de billen van de vrouwen leken steeds zachter en uitnodigender te worden; en voor de laatste vrouw uit de rij hem voorbij was gedanst loosde hij met een hese schreeuw en met schokkende sprongen zijn zaad op de grond.


  Niet alle mannen waren daartoe in staat; het was een goed voorteken dat op grote vruchtbaarheid duidde en de mannen en vrouwen schreeuwden nu in koor, begeleid door de schellere stemmen van de jonge kinderen, tot de wanden van de terp dreunden van het lawaai.


  De laatste vrouwen van de dansende rij kwamen hem voorbij en Scon stond nog altijd. Maar zijn benen trilden en voor het gebaar waarmee hij de laatste vrouwen aanraakte, had hij de hulp van zijn handen nodig. Daarna lag hij plotseling op de grond en hij voelde nog maar net hoe hij weggedragen werd naar een hoek van de gemeenschappelijke ruimte om gewassen en verzorgd te worden.


  Het was allemaal goed gegaan, was het laatste dat hij dacht. Morgen zou er een feest zijn waarvan hij het middelpunt was. Nog een paar maal schrok hij wakket uit zijn halve bewusteloosheid, doordat de vrouw die zijn wonden verzorgde er bijtende kruiden tegenaan drukte en er sap op spoog van de brandnoot die ze eerst had voorgekauwd. Daarna was de duisternis weldadig, iets tussen sterven en slapen en wakker zijn in. Pas later keerde zijn bewustzijn terug, toen de vrouwen hem al lang naar dat deel van de terp hadden gedragenwaar de jonge mannen sliepen en woonden. Zijn ene schouder was stijf en brandde licht, maar hij had honger en dorst en wist daardoor dat de wond snel zou genezen. Hij had geen idee hoeveel tijd er verstreken was, maar van de mannen rondom hem waren er een paar nog wakker, hopend op een verhaal uit de eerste hand. Hij kwam op zijn gezonde schouder half overeind, even gedeeltelijk verblind door de vlammen van het vuur onder het rookgat. Hij moest lang zo hebben gelegen, de meeste mannen sliepen, opgerold onder hun matten en huiden; ze lagen tegen de wanden van wat iedereen de slaapgang noemde, maar wat in werkelijkheid een vrij grote, aarden kamer was, langwerpig van vorm met een kookput in het midden. Doordat er nog steeds mannen wakker waren, was het vuur goed onderhouden en rookte vrijwel niet. De wanden waren met houten palen op regelmatige afstanden gestut en de palen waren met dwarsbalken verbonden. Daar had elke jonge jager een eigen plaats voor zijn boog, zijn huiden, de houten nap waaruit hij at en dronk en een of meer messen. De meeste jonge mannen in de slaapgang bezaten maar één mes, sommige hadden er twee; een enkeling, zoals hijzelf op de rand van volwassen worden, bezat er drie. Zijn messen waren keurig schoongemaakt en stonden naast elkaar in het hout. Zijn nap stond niet op de gebruikelijke plaats. Hij ontdekte hem vlak naast zich, gevuld met gekookte ptatoo’s en een groot stuk geurig vlees dat hem het water in de mond deed komen. Hij begon haastig te eten en keek dankbaar naar de jonge Kerv die zijn ogen niet van hem afliet, maar niet als eerste wilde spreken omdat dat niet gepast zou zijn.


  Gulzig kauwend wees hij op de nap.


  ‘Daar heb jij voor gezorgd?’


  Kerv knikte.


  ‘Ik dank je wel. Het was niet nodig geweest.’


  Met de nog heel jonge Kerv had hij soms zijn huiden gedeeld wanneer de nachten koud waren. Zijn vader en moeder waren kort na elkaar gestorven en daardoor was hij op jongere leeftijd in de slaapgang terechtgekomen dan meestal het geval was. Scon koesterde een diepe genegenheid voor de jongen. Kerv wist dat, maar hield zich bescheiden aan de regels en drong zich nooit aan de ander op.


  ‘Je had moeten gaan slapen,’ zei Scon. ‘De nacht is geen tijdom wakker te zijn. Je zou alles in de morgen hebben gehoord.’


  ‘Ik wilde de eerste zijn,’ antwoordde Kerv, ‘en ik kon niet slapen. Er liep een grote jager door mijn hoofd met een verhaal dat ik horen wilde.’


  Scon grijnsde.


  ‘Kom dan hier zitten, aan deze kant van het vuur.’


  Hij trok Kerv naar zich toe en de andere twee die nog wakker waren kwamen verwachtingsvol overeind. Scon liet hen wachten en gunde zich eerst de tijd wat meer te eten. Pas later, nog met volle mond en tussen nieuwe happen door, begon hij zijn verhaal te vertellen, elke pas en elke afzonderlijke handeling uit het korte gevecht uitputtend en gedetailleerd beschrijvend, opdat zijn toehoorders zich een zo getrouw mogelijke voorstelling van de werkelijkheid konden maken. Hij hield zijn stem laag, de gangen waren gehorig en vlak bij hem sliepen anderen. Maar ondanks dat wist hij zijn stem te laten rijzen en dalen en zijn adem hijgend naar binnen te zuigen om de momenten van grootste spanning aan te geven.


  Kerv kon af en toe een bewonderende zucht niet onderdrukken en in het halve licht van het nu dovende vuur zag hij de nieuwsgierigheid en de lichte afgunst van de beide anderen, die maar weinig met hem in leeftijd scheelden en zelf vol verwachting uitzagen naar de dag waarop ze de slaapgang van de jonge mannen voorgoed mochten verlaten. Maar ze onderbraken hem niet en toen Scon was uitverteld dankten ze hem. Het was een eer als eerste een jagersverhaal te horen en voor de eerste maal in zijn leven werd Scon omringd door de zwijgzame eerbied die jongere mannen tegenover volwassen jagers paste. Hij liet niet merken hoezeer hem dat beviel en probeerde met een schertsende opmerking de afstand te overbruggen die er nu ineens scheen te zijn. Met deze jongens had hij jaren geslapen en gevochten, gelachen en gestoeid. Het was bijna verwarrend te ervaren hoe groot de ruimte onverwacht tussen hen was geworden en om die verwarring te verbergen probeerde Scon het nogmaals.


  ‘Morgen zal er een feest zijn. Wat denken jullie? Wat zijn jullie van plan?’


  Maar de beide, al bijna volwassen jongens zwegen, even onwennig met de situatie als hijzelf. Alleen Kerv kroop dichter tegen hem aan, zijn stem al slaperig.


  ‘Welke vrouw zul je nemen?’


  Dat was nauwelijks een gepaste vraag, jagers hadden recht op hun geheim tot het uur van hun keuze was bepaald. En iedereen wist dat. Maar Kerv was jong en Scon had geen geheimen voor hem. Hij boog zich nog iets naar hem toe zodat niemand behalve Kerv zijn antwoord kon horen.


  ‘Sita, natuurlijk,’ fluisterde hij. ‘Wie anders?’


  Kerv dacht dat Scon een grapje maakte en snoof ongelovig. Sita werd door haar vader apart gehouden op gronden die iedereen in de terp maar al te goed begreep, zelfs de jongeren. De oude moeder van de stam zou niet lang meer leven, hoe krachtig ze ook nog leek. Een nieuwe moeder voor de stam, die nooit door mannen was aangeraakt: een beter totem kon geen enkele terp zich wensen. En de volle macht over het wel en wee van de terp zou in handen van één familie blijven. Het was goed bedacht, al was het tegelijkertijd ongehoord. De jagers en de vrouwen van de terp waren allen vrij, vrij om hun eigen oudsten te kiezen, vrij om wel of niet met een metgezel te leven. Vroeger zou dergelijk gedrag ongehoord zijn geweest, maar de tijden waren veranderd sinds het wild schaarser en schaarser werd. Er waren andere terpen waar hetzelfde gebeurd was, waar één man of vrouw met lichamelijke kracht en gezag of door behulp van sterke toverij de anderen aan zich had onderworpen en uitmaakte wat goed was en wat niet.


  Kerv was van dat alles maar ten dele op de hoogte, maar Scon kende de verhalen en hij wist zelf niet wat hij precies van plan was geweest tot hij Kerv die naam in het oor fluisterde. Het zou een uitdaging betekenen aan het hoofd van hun stam en hij zuchtte bezorgd: was dat wat hij werkelijk bedoeld had? Hij schoof de jongen van zich af.


  ‘Ga slapen,’ zei hij, op ruwere toon dan zijn bedoeling was geweest. ‘Je vraagt meer dan goed voor je is.’


  Kerv knikte, een wazige glimlach om de mond, en Scon zag dat hij al half in slaap was gevallen. Hij sjorde hem voorzichtig een eindje van het vuur en legde hem op zijn eigen huiden. De jongen lag doodstil naar hem te kijken, knipperend met zijn ogen. Scon dronk water uit de grote leren zak die Kerv in zijn nabijheid had gelegd en bracht daarna de stop weer op zijn plaats. Het water had een licht zurige, ijzerhoudende smaak. In de oude heuvels was water genoeg, het was een van de weinige zaken waarvan de stam nooit een voorraad behoefde aan te leggen. Al het andere moest altijd met zorg worden bewaard, het meel van de gasseknollen, die alleen in het vroege voorjaar en de zomer wilden gedijen, de ptatoo’s, die nu uit de grond moesten worden gehaald voor de regens ze deden wegrotten, en het vlees dat in lange repen te drogen werd gehangen. Dit moest hen door de korte maar heftige winter brengen, wanneer het wild zich nauwelijks liet zien en de akkers leeg en nat waren.


  Naast hem sliep Kerv nu vast. Scon schoof de waterzak opzij en liet zich onderuit glijden. Een been van Kerv raakte het zijne en in zijn slaap mompelde de jongen tevreden iets dat Scon niet kon verstaan. Als hij Sita tot vrouw nam en misschien zelf ooit leider van de stam werd, zou er veel moeten veranderen, nam hij zich voor. De akkers moesten worden uitgebreid, er zou één aparte terp moeten komen waarin al het voedsel werd bewaard voor de hele stam en ze zouden voor de winter meer vlees kunnen overhouden wanneer ze het Kustvolk konden bewegen vis af te staan in ruil voor iets anders. Of misschien was het wel mogelijk dat hun eigen volk een ander soort terp bouwde langs de zee en zelf leerde vissen. Maar dat waren ijdele en wilde fantasieën en voorlopig was de dag van morgen al moeilijk genoeg als hij inderdaad bij zijn besluit bleef om Sita tot vrouw te nemen en niemand anders.


  Terwijl Kerv dichter tegen hem aankroop, rolde Scon zich op zijn zij en viel eveneens in slaap.


  



  Buiten de terp zaten de mannen in gepaste ernst bijeen, een driedubbele kring van jagers waarachter de jongeren, die alleen mochten toekijken, zwijgend neerhurkten. Eén onvertogen woord en de jagers zouden hen smadelijk wegsturen, het open veld in tussen de akkers en de terp waar de allerkleinsten zich onwetend ophielden. De vrouwen waren binnen nog druk in de weer en lieten zich niet zien. Gewoonlijk was er ruimschoots tijd wanneer een jongen jager werd en de voorbereidingen konden dan over dagen worden uitgesmeerd. Maar een jongen die een van de grote katten doodde voor hij zijn jagerslok had ontvangen, was door de Godin zelf uitgezocht. Het was een zeldzaam omen dat geluk betekende


  voor de hele terp, en uitstel van de riten zou door de Godin verkeerd kunnen worden opgevat. Daarom was de hele terp al een ochtend lang druk aan het werk geweest en nu zaten al de mannen te wachten tot Scon te voorschijn zou komen, naakt op zijn gordel na en met niets anders bij zich dan de messen die hij de zijne mocht noemen.


  Voor de geopende terpdeur stond Ressa, de stammoeder. Zij vertegenwoordigde de vrouwen en deed namens hen allen afstand van het kind dat jager ging worden. Boven haar hoofd rees het bovenstuk van hun terp onverzettelijk omhoog, een ronde, met niets dan lang gras begroeide heuveltop, aan de bovenzijde maar ternauwernood afgeplat. Op enige afstand lagen de andere terpen rondom verspreid, de dichtstbijzijnde op niet meer dan enkele honderden meters afstand. Daar ging het dagelijkse leven zijn gewone gang en aan de voet van elke terp waren de gebogen gestalten te zien van vrouwen en opgeschoten kinderen die de akkers bewerkten en jagers die op weg waren naar hun jachtgronden.


  Zij waren allemaal van hetzelfde volk en elke terp had in de morgen een vertegenwoordiger gezonden die de manwording zou bijwonen en de hele verdere dag hun gast was. Daarom moest het ritueel vlekkeloos verlopen, opdat in de andere terpen later hun naam niet met oneer zou worden genoemd. Ze zaten vooraan in de kring, terzijde van de leider van de terp. Hun jagerslokken waren met stokjes opgestoken en vastgebonden, hun naakte bovenlichamen geolied, hun wapens opzij van hen op de grond. In hun haren hadden ze takjes en groen gestoken om de nieuwe jager te eren en elk van hen had een klein geschenk meegebracht dat voor hem op de grond lag.


  Scon verscheen in de terpopening, gebruind door de zomer die nu bijna voorbij was; hij was langer dan de meeste andere mannen. Een valwind van over de heuvels rukte een ogenblik aan zijn lange, vrijwel zwarte haren. Ressa, de stammoeder, hield hem tegen toen hij deed alsof hij haar zonder meer voorbij wilde lopen. Hij stond voor haar stil.


  ‘Moeder, laat mij gaan. De jagers roepen.’


  Ze lachte vrolijk, want dit was een feest en de jonge Scon had aan al haar verwachtingen beantwoord. Maar haar benige armen hielden hem tegen.


  ‘Waarom zou je gaan? Je jeugd is nog nauwelijks begonnen. Binnen is het warm en veilig. Blijf waar je bent. Je moeder zal voor je zorgen tot je groter bent.’


  Scon lachte smadelijk en rekte zich uit, zijn spieren tonend aan de mannen.


  ‘Ik dank mijn moeder voor al haar melk. Maar sterk is mijn maag nu. Ik zal jagen en vlees eten. Ga opzij, moeder. De jagers roepen.’


  Ressa hief in een vertwijfeld gebaar haar armen omhoog, haar armband van been ving het licht van de volle zon.


  ‘Ga niet, zoon van je moeder. De dood heeft veel gezichten en verslindt jagers. Je hebt al je haren nog. Hoe zou jij een man kunnen zijn?’


  Nu reikte Scon achter zich, over de drempel, en haalde de huid van de kat te voorschijn die anderen in de nacht voor hem hadden gevild. Hij hief de huid trots omhoog.


  ‘Kijk moeder, is dit dan een vogeltje zoals kinderen met een lijmstokje vangen? Was je oren en je ogen uit. De jaren zijn voorbijgegaan en mijn tijd is gekomen om te doen wat ik doen moet.’


  Nu pas stapte Ressa terzijde en maakte het gebaar dat zij hem liet gaan, zijn eigen wereld in waaraan de moeders geen deel hadden. Maar nu was het Scon die op haar toetrad en haar in zijn armen nam, met de huid tussen hen in.


  ‘De moeder heeft voor mij gezorgd. Laat mij voor de moeder zorgen.’


  ‘Ga dan!’ zei ze. ‘Ga dan, als je moet.’


  Ze trok hem dichter tegen zich aan als in een afscheid en alleen Scon hoorde haar gefluisterde woorden die niet bij het ritueel hoorden.


  ‘Eis Sita niet, als dat je plan is. Ik heb een boze droom gehad vannacht.’


  Haar stem klonk dringend, ondanks het fluisteren, en Scon vroeg zich met verbazing af hoe zij zijn bedoelingen kon hebben geraden. Niemand anders dan Kerv had hem gehoord. Maar er was geen tijd en dit was niet de plaats om vragen te stellen. Zij maakte zich uit zijn armen los en ging definitief opzij, haar gezicht van hem afgewend. Nu was de weg voor hem vrij en Scon liep naar voren, de huid van de grote kat in zijn handen, op de kring van zwijgende jagerstoe die voor hem openging en zich achter hem weer sloot.


  De leider van de terp, een zwaargebouwde man, het bovenlichaam bedekt met littekens van de jacht en gevechten uit het verleden, wees hem zwijgend een plaats, voor zich op de grond. Er was aan het ritueel voldaan en voor Scon zich een vrouw zou kiezen diende hij eerst een man te zijn. Scon deed ook zijn gordel af en legde zijn messen naast zich neer. Daarna keek hij eerst de gasten een voor een aan en richtte vervolgens zijn blik vast op de ogen van de man tegenover hem, Ronin, die al jaren geleden door de andere jagers tot hun leider was gekozen en die zijn tegenstander zou worden voor de avond gevallen was. Hij probeerde die gedachte en dat wat die Ressa hem net had toegefluisterd van zich af te zetten. Nu was Ronin de man die hem namens de stam tot jager zou maken; slechts dat was op dit ogenblik belangrijk. De blauwe ogen van de ander waren even strak op de zijne gericht. Daarna strekte hij zijn hand uit. Scon legde er zijn messen in en een voor een beproefde Ronin de scherpte van de snede, zonder zijn ogen van Scon af te nemen. Hij had zijn mes snel gekozen en hield het omhoog zodat de anderen het konden zien.


  ‘Ben je gereed?’ vroegen zijn ogen.


  Scon knikte, vrijwel onmerkbaar.


  De omringende jagers rekten behoedzaam hun hals, enkele van de jongsten buiten de kring zogen hun adem hoorbaar in en Ronin wierp een licht bestraffende blik in hun richting. Daarna sneed hij snel en met vaardige halen het jagersteken op Scons bovenarm: de oude vorm van het mes dat de j agers deed overleven. Daarna hief hij het mes goed zichtbaar omhoog en liet het bloed op de grond druppelen. Op datzelfde ogenblik schreeuwde een vogel hoog en hard ergens in de omringende heuvels en nu keken al de jagers verheugd. Ook dit was een goed teken. De aarde had Scons bloed aanvaard en de hemel bevestigde het luidkeels. Deze jager zou meer worden dan anderen, een sieraad voor de terp, een sterke arm die nieuw leven en kracht zou brengen.


  De schreeuw van de vogel leek nog zegevierend na te klinken in zijn oren toen Scon opstond en de kring van jagers rondging. Het bloed druppelde van zijn bovenarm op de grond en hij keek de jagers een voor een aan, tot elk van hen met een lichte knik van het hoofd zijn aanwezigheid binnende stam had erkend. Daarna ging hij andermaal op de grond zitten en nu sneed Ronin met hetzelfde mes van achteren en opzij al zijn haren weg tot er niets anders overbleef dan een lok in het midden, die met een koord werd omwonden.


  Nu was hij echt een jager, de gelijke van al de mannen om hem heen. Het was een moment waarop hij lang had gewacht en hij voelde geen pijn. Het ritueel was nu achter de rug en de gasten van de andere terpen boden hem hun geschenken aan: vishaken, kleine pakjes gedroogd voedsel - zoals de jagers onderweg meenamen wanneer ze langer van huis dachten te blijven dan gewoonlijk - wondkruiden, repen onbewerkt leer. Scon nam het dankbaar in ontvangst, zocht voor elke jager van iedere terp een passend woord, zoals dat hoorde.


  Nu mocht de stilte worden verbroken en onder de jagers kwam een druk gesprek op gang. Gewoonlijk hield een jonge jager zich bescheiden op de achtergrond, zijn status was wel aanvaard, maar deels nog onbewezen. In Scons geval lagen de zaken anders. De huid van de kat lag voor aller ogen in hun midden en elk van hen had de vogelschreeuw gehoord op het moment dat de eerste lokken werden weggesneden. Ze wilden het verhaal van zijn jacht horen en het kostte hun weinig moeite Scon te overreden.


  De zon stond aan een stralende hemel en alles was beter gegaan dan hij zich wensen kon en al spoedig was hij het middelpunt van zijn eigen verhaal, de jagers luisterend en knikkend, hem aanvullend met hun eigen ervaringen. Toen hij uitgesproken was, kwamen ook de anderen op gang. De jongeren mengden zich nu vrijelijk onder de jagers, kinderen kropen spelend tussen de mannen door en de vrouwen brachten het eerste, zwaar gegiste sap van de voorjaarsvruchten in de nu wanordelijk geworden kring. Scon moest zijn verhaal keer op keer vertellen, eerst aan de jagers, later aan anderen die het gedeeltelijk hadden gemist of het nog eens wilden horen; nog weer later aan de jongemannen tot wie hij nu zelf niet meer behoorde en aan de vrouwen die een voor een het verse jagersteken in zijn vlees wilden aanraken omdat dat geluk heette te brengen en vruchtbaarheid. Bij de vrouwen zaten er ook andere bedoelingen achter; meer dan één liet door een gebaar of een blik of door uitgebreide aandacht voor zijn jachtverhaal merken dat wat haar betreft Scons keuze’s middags op haar mocht vallen. Tegenover de jongens en de kinderen voelde Scon zich nog het meest op zijn gemak; jarenlang waren dat zijn lotgenoten geweest.


  De jagers waren van een andere orde, mannen die niet zo maar lukraak konden worden aangesproken. Over sommigen van hen deden heldenverhalen de ronde die de jongens elkaar in hun slaapgang fluisterend navertelden, afgunstig, ongelovig en later in de nacht pochend op de daden die ze eens zelf zouden bedrijven. Maar Scon zou er nu aan moeten wennen met de andere jagers op voet van gelijkheid om te gaan en hij duwde misprijzend een jongen opzij die al te opdringerig was, op een manier die geen jager zich zou laten welgevallen. De jongen keek hem een ogenblik met open mond aan en rende toen weg, de ogen eerst vol onbegrip, maar daarop het handgebaar makend dat een verontschuldiging betekende. Scon had er direct spijt van. Zijn blik werd opgevangen door Rude met de acht vingers, de kleine, overmoedige jager van wie de afgunstigen zeiden dat hij geen volle maan meer zou jagen, maar wiens lied en moed bij de ruimeren van hart een warm onthaal vonden. Rude wenkte hem naast zich op de grond. Voor het moment waren ze even met zijn tweeën.


  ‘Je zult een goede jager zijn,’ zei hij warm. ‘Je was al een goede jager. De Godin eert je. Maar wees voorzichtig. Overmoed doodt veel jagers in hun eerste echte jachtmaan. Je kunt met mij jagen, als je dat wilt.’


  Scon probeerde onverschillig te kijken.


  ‘Het is goed,’ zei hij. ‘Als het zo uitkomt, zal ik graag met je jagen.’


  Maar zijn hart zwol van trots. Rude zocht niet ieders gezelschap en jaagde bij voorkeur alleen. Jagers waren zelden dankbaar met woorden, maar nu legde hij bij nader inzien zijn hand op die van Rude.


  ‘Ik dank je,’ zei hij. ‘Ik zal veel van je kunnen leren.’


  Op zijn beurt legde Rude een hand tussen zijn benen, wijzend. ‘Vanaf morgen zullen de vrouwen je ontvangen zonder dat ze doodsap hebben gedronken. Ik wens je veel zonen toe en een vrouw die je vrede brengt.’


  Scon keek hem opmerkzaam aan, er was iets in de toon van Rudes stem dat zijn aandacht trok.


  ‘Wat bedoel je precies?’ vroeg hij voorzichtig.


  ‘De stammoeder heeft een droom gehad. Ze is ongerust over jou.’


  Het werd zonder de gebruikelijke inleidingen gezegd en Scon voelde een waarschuwende prikkel langs zijn ruggegraat gaan.


  ‘Waarom zeg je dat?’


  Het gezicht van Rude stond ongewoon ernstig terwijl hij antwoord gaf.


  ‘De dingen zijn goed zoals ze zijn. Ronin is de ergste niet. In de andere terpen is het slechter.’


  Scon begreep dat Ressa had gesproken. Kerv kon niets hebben gezegd, maar de moeder van de stam bezat vreemde vermogens. Ze sprak met de Godin als de terp in nood was en iedereen wist dat Ronin haar die macht maar amper gunde. Het zou in haar voordeel zijn wanneer de invloed van Ronin werd beknot doordat hij zijn dochter aan een van de jagers moest afstaan. Waarom waarschuwde ze hem dan? En was het soms niet het recht van elke jager de vrouw te kiezen die hij wilde, op voorwaarde dat zij hem niet afwees? Maar hij zei niets van dat alles tegen Rude.


  ‘Ik weet niet waarover je spreekt,’ zei hij stuurs. ‘Als Ressa dromen heeft, laat haar hardop spreken.’


  ‘Je gezicht is zo duidelijk als een spoor van een uur oud,’ zei Rude. ‘En als de stammoeder goed heeft geraden, kan ik je geen ongelijk geven. Ze is sterk en mooi. Alleen zijzelf kan je weigeren. Maar ze zal luisteren naar haar vader en jij zult je gezicht verliezen op de eerste dag dat je tot de jagers behoort. Er zal onrust komen in de terp en Ronin zal je nooit meer vertrouwen. Wees wijzer! Jouw dag komt wel. De tekens zijn goed.’


  Rude stond op en slenterde weg naar een ander groepje jagers en Scon bleef besluiteloos achter. De zon brandde warm op zijn naakte lichaam, de regen die al dagen dreigde, was andermaal weggetrokken. Het verse jagersmerk op zijn bovenarm bloedde niet langer en deed geen pijn, maar de wonden die de grote kat hem had toegebracht schrijnden en jeukten. Hij streek over de verse kattehuid die aan de binnenzijde al geolied was en waar een licht ranzige geur uit omhoogsteeg. Een ogenblik liet hij zich vol trots afleiden, bedenkend waarvoor hij de huid zou gebruiken en op welke manierhij de klauwen zou gaan dragen, los aan zijn gordel of op zijn borst?


  Maar het dringender vraagstuk van zijn vrouwkeuze vergalde zijn plezier en hij stond op om zich bij de andere mannen te voegen. De vrouwen waren nu ook allemaal buiten en mengden zich vrijelijk onder de jagers. Hier en daar werd al aarzelend gezongen en gedanst en waar eerst de ernstige kring van jagers was geweest, stonden nu grote schelpen, beladen met voedsel en vlees, de eerste noten van het jaar en de platte, ongerezen koeken die van het zwanebrood werden gemaakt.


  De grootste groep jagers zat rondom de vijf gasten uit de andere terpen en een van hen, een lange, magere man met een vrijwel rode jagerslok en onrustige ogen, vertelde hoe een paar nachten geleden een van de jagers uit zijn terp niet was teruggekeerd en hoe de Gevleugelden hem hadden meegenomen. Hij was bijna uitverteld; de mannen rondom hem luisterden bijgelovig en gefascineerd. Over de Gevleugelden werd alleen maar gefluisterd en geen jager of kind of vrouw kon zich erop beroemen één van hen ontmoet te hebben en levend naar de terp te zijn teruggekeerd. Maar soms verdween een lid van de stam in het donker en in ruil voor diens lichaam lieten de Gevleugelden een of meer messen achter. Messen in ruil voor jagers, voor kinderen, voor vrouwen. De jagers konden zelf geen wapens maken, behalve hun soepele bogen, en de messen waren meer dan welkom. Ze werden door de leider van elke terp verdeeld onder de mannen die er recht op hadden. Ze waren van goed, buigzaam staal, uitstekend uitgebalanceerd en altijd nieuw. Maar elk nieuw mes betekende een lid van de stam minder en de terpen waren leger dan ze vroeger waren geweest. De verhalen vertelden dat de Gevleugelden uit de hemel neerdoken, de geest van de jager verwarden tot hij niet meer wist wie hij was en zich willoos liet meevoeren, de hemel in; en ook dat hun zielen daar voor altijd werden gekweld, niet in staat terug te keren naar het leven in de ruime heuvels. Ook de Kustvolken kenden de Gevleugelden en vreesden hen zoals de jagers dat deden. Maar in hun verhalen waren de Gevleugelden bewoners van de oceaan die onder water konden leven als de vissen en vliegen als de vogels, die hun slachtoffers wegvoerden naar duistere ruimten onder water en hen jaloers bewaakten, omdat zij het enige vermogenbezaten dat de Gevleugelden misten, het vermogen om te lopen en op het land te leven.


  De verhalen erover werden maar schoorvoetend verteld want de dreiging ervan hing altijd boven elke terp en alleen op dagen als deze, wanneer de drank de tongen losser maakte, werd er vrijer over gesproken en werden er vermoedens hardop geopperd die een jager anders binnen de beslotenheid van zijn schedel hield. Scon wilde het verhaal niet horen, de jager was trouwens uitverteld en het verhaal was altijd hetzelfde. Hijzelf zou het middelpunt zijn die middag en hij diende zich te reinigen voor de keuze die hem wachtte, in afzondering en alleen.


  Terwijl hij zich opmaakte om de heuvels in te trekken, naar een van de vele kleine plassen die daar lagen, riepen de jagers hem opgewekt schunnigheden achterna, hun hoofden verhit en opgezwollen door het vele eten en de drank. Hij glimlachte en grijnsde, schreeuwde scheldwoorden terug die hun belangrijkste vaardigheden in twijfel trokken en werd op zijn beurt joelend achterna gezeten door de jongsten van de stam die hem plagend vergezelden tot hij over een heuveltop verdween. Direct daarachter lag een van de grotere poelen waar de meesten van de stam zich op gezette tijden baadden, maar hij liep het water voorbij op zoek naar een plek waar hij door niemand gestoord zou worden. Toen hij die gevonden had, legde hij zijn huid en de messen op de grond en waadde door een korte strook rietland naar dieper water, nadat hij zich ervan had vergewist dat niemand hem volgde. Een troep oever-gorzen vloog schreeuwend omhoog, de nog grijs geveerde jongen zich onhandig reppend om half boven water, half erin voldoende vaart te krijgen. Waterwild was er hier nog wel zolang de zomer duurde, maar de meeste vogels zouden spoedig wegtrekken. Geen van de jagers wist waarom het zo gebeurde, maar elk jaar in de zomer verzamelden de vogels zich in grote, rumoerige troepen die eerst dagenlang rondcirkelden en zich dan uiterst schrikachtig gedroegen, om later weg te vliegen in de richting van de laagvlakten. Elk voorjaar keerden ze even getrouw weer terug. Het moest iets zijn dat de Godin zo wilde, misschien om de stam te beproeven, want de winters waren koud en onbarmhartig en voedsel was dan altijd schaars.


  Scon waste de vegen opgedroogd bloed van zijn arm en dompelde zich daarna helemaal onder. Het water beet even in de wonden aan zijn schouder en in de kleine sneden die samen het levende jagersmerk vormden. Maar daarna deed de koelte weldadig aan en hij begon langzaam te zwemmen, een spoor achterlatend van opkolkende modder die snel weer bezonk. Hij had zich somber en neerslachtig gevoeld, verontrust over de woorden van de stammoeder en van Rude, verbaasd over zijn eigen nachtelijke beslissing die genomen leek te zijn buiten hem om. Het ene ogenblik neigde hij ertoe de keuze te beschouwen als een beslissing van de Godin, die de moeder was van alle terpen en die niet mocht worden weerstaan. Het andere ogenblik dacht hij dat het niet meer dan een avontuurlijke opwelling was geweest van hemzelf, ingegeven door eigen begeerte en trots en die hij maar beter kon herroepen ter wille van de stam en van hemzelf. Maar het tintelende stromen van het frisse water langs zijn naakte leden deed hem zijn zorgen voor een tijd vergeten en af en toe stond hij languit, zich rekkend, op de kleiachtige, glibberige bodem van het ondiepe meer en schreeuwde zijn levensvreugde luidkeels uit.


  Met tegenzin klom hij ten slotte weer tegen de oever op en aanvaardde de terugweg naar de terp. Zijn beslissing was nog altijd niet genomen. De Godin zou hem de juiste woorden doen spreken als het ogenblik daar was.


  Door de jagers werd hij nu met gepaste stilte ontvangen. De voedselresten waren in zijn afwezigheid weggeruimd en de mannen hadden het drinken gestaakt. Ze zagen er nu weer sober en ernstig uit; toeschouwers bij een keuze die voor elke jager van het grootste belang was.


  Scon verdween in de terp en kwam enige tijd later weer naar buiten, gekleed in de gordel en de rok die hij al jaren geleden, in de langzame winters, voor dit ene ogenblik had gemaakt. Zijn nieuwe haarlok glom van het vet en stond recht overeind. De messen blonken in zijn gordel en hij had een van de afgesneden klauwen van de kat provisorisch met een koord om zijn hals gebonden. Hij was lang en lenig en terwijl hij naar buiten liep, bewogen de spieren in zijn benen en zijn romp op een manier die jagers en vrouwen geroep van bewondering uitlokte. Opnieuw vormden de jagers een kring, ditmaal een grotere en nu in gezelschap van hun vrouwen en al dekleinere meisjes die voor een vrouwkeuze nog niet in aanmerking kwamen. De vrouwen die formeel gebonden waren, stonden terzijde, in het midden van de kring, net als Scon zelf gewassen en geolied, gekleed in hun mooiste huiden.


  Sita stond er ook, sterk en groot, iets afzijdig van de anderen. Ze droeg de glimlach om de mond die al de jagers zo bekoorde en die hun bloed sneller deed stromen; een lach die even iets hooghartigs had omdat ze wist dat ze niet gekozen zou worden, evenmin als de vorige keren, omdat haar vader dat niet wenste. Deze jonge jager was maar nauwelijks ouder dan zijzelf en begerenswaard. Hij was krachtig en mooi en de Godin was hem gunstig gezind. Inwendig sidderde ze van begeerte, maar ze bedwong zich en bracht haar aandacht terug naar het ritueel waarvoor ook haar deelneming vereist was. Een van de oudere vrouwen blies doordringend op een grote, cilindrisch gevormde schelp en de hoge schrille klank werd onmiddellijk beantwoord door de mannen die uitdagend schreeuwden en woest rammelden met bossen gedroogde noten, waarbinnen de zaden een ratelend en ritmisch antwoord gaven. Daarop begonnen de vrouwen te dansen onder de leiding van de stammoeder; eerst langzaam, dan steeds vlugger, tot Scon omgeven was door een bewegende kring van wervelende vrouwen die met elkaar wedijverden wie de hoogste sprongen kon maken.


  De dans was een uitdaging en een belofte tegelijkertijd en Scon, die enige tijd doodstil had gestaan om de essentie van de dans tot zijn lichaam te laten doordringen, begon nu langzaam en verlokkend te bewegen, zijn geslacht geheven van drift en zoete dromen, het bekken naar voren schokkend in de driftige stoot die zonen en dochters maakte.


  De mannen om hem heen schreeuwden steeds harder en wierpen plukken gras en kleine steentjes naar de vrouwen.


  ‘Ga weg naar jullie terp,’ schreeuwden ze. ‘Deze man is te klein en onvolgroeid. Raak hem niet aan, zijn kloten zijn kleine kraaltjes, hij is nog een kind.’


  Ze spotlachten en maakten grimassen en dreigende gebaren met hun messen en de vrouwen zongen hun antwoord terug.


  ‘Tel je eigen droge ballen, jagers. Deze man is groot en gezond en jullie zijn afgunstig. Deze zal ons beklimmen en wijzullen zijn mes warmen in de nacht die komen gaat. Maar jullie zijn oud en leeg. Ga zelf weg en verstop je voor de kinderen je slaag geven.’


  Ze zongen het lied telkens weer met gillende stemmen terwijl de grote schelp schreeuwde en weeklaagde en de bossen noten van de mannen donker rammelden.


  Nu wendden de mannen zich in gespeelde verontrusting tot Scon, hem bezwerend niet in de valstrik te lopen die de vrouwen voor hem spanden. Het leven was lang en eindeloos, er zouden nog honderden nachten komen vol vrouwen. Waarom één bloem kiezen als de weiden vol stonden?


  Maar Scon schudde zijn hoofd en stopte zijn vingers in zijn oren, driftiger voortdansend en de aarde stampend alsof daaronder een vijand zat die vermorzeld moest worden. De vrouwen cirkelden nu in een trager kring om hem heen, hun ogen op hem gericht, hun rokken geheven ten teken dat ze deze jager ontvangen wilden. Slechts enkelen hielden hun rokken gesloten en omlaag, meest oudere vrouwen die wisten dat hun kansen gering waren of die voor zichzelf besloten hadden dat ze genoeg van de liefde hadden geproefd en de voorkeur gaven aan een enkel nachtelijk bezoek aan de slaapgang, wanneer een zeer jonge man onderwezen wilde worden en de nacht heet was.


  Scon, wiens nog verse wonden nu pijnlijk klopten, danste tussen de vrouwen door, hen in het voorbijgaan aanrakend en strelend, zijn rok hoog opgeschort opdat iedereen zijn staande geslacht kon zien en wist dat hier een man danste die zijn plicht aan de terp volbrengen kon. Plotseling blies de vrouw met de schelp doordringender, haar wangen om het uiteinde van de puntig toelopende schelp persend, tot één hoge, eenzame noot ontstond die de dansenden deed bevriezen en de nog altijd joelende mannen het zwijgen oplegde. De vrouwen weken terzijde om plaats te maken voor de moeder van de stam.


  ‘Je hebt je keus gemaakt, jager?’


  Scon, duizelend, hijgend en bezweet, kon geen woord uitbrengen. De zon leek een bal van wit vuur die in zijn hoofd rondtolde en in die helle leegte zocht hij vergeefs naar een antwoord. De ogen van de stammoeder waren vast op hem gericht, koel nu en neutraal, zonder de waarschuwing die hijer eerder die dag in had gelezen. Hij liet zijn lichaam het antwoord geven dat zijn tong niet te voorschijn kon brengen en plaatste zich met één sprong voor Sita, die een klaaglijke schreeuw gaf waarin al haar angst en hoop leek samen te komen. Een ogenblik heerste er twijfel en verwarring, want Scon had niet gesproken. Ressa’s gezicht vertrok in een bijna pijnlijke grimas.


  ‘Zij is je keus, jager?’


  Scon bewoog instemmend zijn hoofd op en neer, snakkend naar adem, alsof een emotie die te groot was voor woorden hem alle lucht benam.


  Onder de jagers ontstond grote onrust en zelfs de gasten uit de andere terpen begrepen na enige ogenblikken wat er gaande was. Ze probeerden behoedzaam uit de kring van jagers te komen, waarbinnen Ronin zich in zijn volle lengte verheven had, zijn gezicht rood van woede. Maar de moeder van de stam had ingezien dat er nog één mogelijkheid restte om de brand te bezweren. Het meisje kon en mocht weigeren. Ze had altijd gedaan wat haar vader beval, ze zou ook nu gehoorzamen. De moeder hief beide armen hoog in de lucht en schreeuwde luidkeels. Ze was al oud en naar de aarde gegroeid, maar haar stem had de klank van jarenlang gezag nog niet verloren en na een paar seconden werd het stil. Ook Ronin begreep wat ze wilde en keek zijn dochter aan, zijn woede een moment verdreven. Toen, met een gebaar waarin al haar smeulende opstandigheid van jaren lag, schortte Sita haar rok omhoog, haar onderlichaam in symbolische overgave naar voren brengend, het gezicht afgewend. Ronin brulde luidkeels en probeerde bij Scon te komen. Andere jagers weerhielden hem schoorvoetend. Het ritueel van de keuze mocht niet door strijd worden verstoord, iets dergelijks was ongehoord en het zou de wraak van de Godin over hen allen afroepen. Aan de andere kant was Ronin de leider van al de jagers uit de terp, een man die een natuurlijk gezag uitstraalde, dat in geen jaren door wie dan ook was weersproken.


  Ondanks de mannen die hem weerstreefden, zag Ronin kans zich los te rukken en een paar grote stappen brachten hem vlak voor Scon, zijn ogen hard als stenen, overtuigd van zijn eigen kracht en invloed. Na zijn eerste, onbeheerste woedeaanval klonk zijn stem gevaarlijk kalm.


  ‘Je hebt een keus gemaakt die mij niet bevalt, jager! Kies een ander. Er zijn vrouwen genoeg.’


  Scon kon alleen zijn hoofd schudden.


  ‘Je weigert?’


  ‘Ik heb mijn keus gemaakt, de vrouw heeft mij aanvaard. Niemand heeft het recht dat te betwisten.’


  Er ging een instemmend gemompel op onder een aantal van de jagers die nu in een dichte kring opeengedrongen stonden. Scon wist dat hij mannen genoeg op zijn hand had die hem in hun hart gelijk gaven. Maar hoevelen daarvan zouden zich tegen Ronin durven verzetten, die ze jarenlang blindelings als leider van de terp hadden geaccepteerd? En hoevelen zouden hem graag vernederd willen zien, omdat deze jonge jager, die veel geluk scheen te hebben, voor zich opeiste wat zij voor zichzelf niet hadden gedurfd maar wel heimelijk gewild?


  Ronin maakte bliksemsnel soortgelijke berekeningen. Hij kon niet openlijk zeggen, niet waar mannen van andere terpen bij waren, waarom hij deze keus bestreed. Hij grijnsde en nam niet eens de moeite Scon te antwoorden. Hij koos de enige weg die hem nu nog openstond en gaf Scon een luide klap in het gezicht terwijl hij verachtelijk voor zich op de grond spoog.


  ‘Je bent een lafaard,’ zei hij. ‘Je eet meer dan je binnenbrengt, je bent een last voor de terp!’


  Het was de ergst denkbare belediging, die onvermijdelijk op een tweegevecht moest uitdraaien en de jagers om hen heen maakten ruim baan, duwend tegen de jongeren die achter hen opdrongen. Scon besefte in een flits dat zijn kansen verkeken waren. Ronin was een ervaren vechter die meer dan eens de strijd om de macht op deze wijze in zijn voordeel had beslecht. Hij had verwacht dat andere jagers zijn zaak zouden steunen en hij had niet geloofd dat Ronin het zou wagen zo openlijk voor zijn bedoelingen uit te komen.


  Hij was nu alleen en een paar tellen kon de jonge jager zijn ongerustheid niet verbergen. Ronin stond vlak voor hem, balancerend op beide voeten, en in hun nabijheid bevond zich niemand, behalve Sita, die een paar passen achteruit was gedeinsd, bang voor haar vader, maar toch ook niet bereid de jager van haar keuze te verlaten. De overige vrouwen jammerden en gilden en alleen de moeder van de stam hield het hoofdkoel. Ze schopte een paar jonge vrouwen overeind die de spanning van het ogenblik niet konden verdragen en die de opwinding van de dans van zoëven nog in hun bloed hadden. Scon zelf had het gevoel in een ronde koepel van stilte te staan waar al de geluiden die de anderen maakten klein en onbetekenend op af leken te ketsen. Uiterst langzaam, naar het hem toescheen, bracht hij zijn rechterhand naar achteren en sloeg terug. De wang van de ander kleurde even rood op, maar Ronin lachte tevreden en stapte achteruit. Hij zou alsnog zijn zin krijgen. Deze jonge jager, hoeveel geluk hij ook scheen te hebben, kon nog niet tegen hem opgewassen zijn.


  ‘Je mes is nooit rood geweest,’ antwoordde Scon, nu weer uiterlijk kalm, even beledigend. ‘Ik zal met je vechten, misschien gebruik je het ditmaal.’


  De beslissende woorden waren over en weer gesproken en er viel niets meer aan te veranderen. Het was een kwaad teken dat een jagersritueel zo eindigde en voor zover de verzamelde jagers zich herinneren konden, was iets dergelijks nooit eerder gebeurd. Er werd nog altijd onder de mannen gemompeld en door de vrouwen geschreeuwd, maar de meesten weken, gehoorzaam aan de wetten van de terp, achteruit en maakten de ruimte groter die voor het gevecht nodig zou zijn. Alleen Rude met de acht vingers verhief zijn stem, luid en duidelijk, met een hoge klank erin alsof hij zong.


  ‘Ronin,’ zei hij, ‘je hebt de terp lang geleid en je hebt het goed gedaan. Maar je hebt al te veel jagers gegeten en het is niet goed dat één man alleen heerst en de stemmen van anderen niet gehoord worden. Ik hoop dat je verliest en dat schaamte je deel is.’


  Ook dat was een regelrechte uitdaging en Ronin wendde zijn aandacht een ogenblik van de jonge jager af.


  ‘Ik vecht met jou nog daarna,’ schreeuwde hij overmoedig.


  ‘Vandaag nog, als je wilt. Het maakt mij niets uit.’


  ‘Het is goed.’


  Rude draaide zich om en liep demonstratief weg uit de kring van mannen die nu allemaal wachten tot het gevecht zou beginnen. Hij voelde zich moe van binnen en wilde het gevecht niet zien. Er werd te veel gevochten in de terp de laatste tijd en te veel kracht en behendigheid verspild aan onderlinge vetes, terwijl de stam kleiner werd en zwakker. Hij ging zittenonder een van de roodbebladerde tseka’s en wendde zich af. De jonge Scon zou verliezen en alles wat zo gunstig voor hem had geleken zou in het tegendeel verkeren. Maar het was zijn recht de vrouw te kiezen die hij wilde en de vrouw had hem niet afgewezen. Het was anders verlopen dan Rude, en trouwens ook de anderen, had verwacht en misschien had de Godin het allemaal zo gewild en zouden de mannen zich een nieuwe leider kunnen kiezen.


  Ronin deed een paar stappen achteruit en trok zijn mes. Scon deed hetzelfde. Het lawaai van de vrouwen was nu bedaard en zelfs de kleinsten hadden de kring verlaten, vastgehouden door hun moeders en met niet-begrijpende ogen starend naar de twee mannen in het midden, die met langzame bewegingen om elkaar heen cirkelden. Scon, die wist dat hij de mindere was, bepaalde zich ertoe af te wachten. De wonden op zijn schouder en aan zijn arm waren nauwelijks dicht. Dat verhinderde hem niet te vechten, maar het maakte hem wel precies die fractie van een seconde langzamer die hij nodig zou hebben om te winnen.


  Ook Ronin wist dat en hij verspeelde niet meer tijd dan nodig was. Hoe vlugger zijn oude gezag hersteld was, des te beter. Daarna moest hij nog afrekenen met zijn dochter en die onbeschaamde Rude! Hij stapte vlug binnen de denkbeeldige cirkel die de twee mannen om elkaar beschreven en stootte zwijgend toe, eenmaal om te misleiden, eenmaal om te raken. Scon sprong bijtijds achteruit. Opnieuw kwam Ronin naar voren. Andermaal sprong Scon net op tijd opzij, liet nu zelf zijn mes cirkelen en stak onderhands toe. Ronin schopte naar de dreigende arm, kwam plat op zijn voeten terecht en was direct daarna heel dichtbij. Het maakte hem niet uit als eerste gewond te raken, al gold dat niet als een voordeel. Na het eerste bloed zouden de messen vallen en pas dan kon hij zijn lichaamskracht ten volle uitbuiten. Scon stak andermaal toe, goed begrijpend waar Ronin heen wilde. Hij maakte een diepe snede in de rechterbovenarm van de ander zodat het bloed erlangs gutste. Ronin schreeuwde, niet van pijn, daar was hij aan gewend, maar omdat nu het echte gevecht kon beginnen. Hij wierp zijn mes buiten de kring en Scon deed hetzelfde.


  Behalve in een stammenoorlog werden tweegevechten niet met het mes op leven en dood gevoerd. Jagerslevens warenkostbaar en de terp kon niet meer mannen missen dan jacht en ziekte toch al eisten. Onder de omringende jagers en vrouwen ging een gemeenschappelijke zucht op en Scon zocht voor een ogenblik met zijn ogen naar Sita, die zijn vrouw had willen worden en nog voor ze zijn huiden had gedeeld, zou moeten toezien hoe hij vernederd werd voor de ogen van de hele terp. Hij voelde bittere woede in zich opkomen en dreigde een ogenblik de kalmte te verliezen die hij in dit gevecht meer dan ooit nodig zou hebben. In een flits zag hij dat Sita zijn mes had gegrepen en erboven gehurkt zat, zoals de traditie voorschreef. De vrouw die de bezittingen van haar en haar man bewaarde terwijl hij vocht. Hij wist nu dat ze hem niet alsnog zou terugwijzen ook al was het ritueel van de vrouwkeuze nog niet voltooid geweest. Ze gedroeg zich als zijn vrouw en staarde schijnbaar onbewogen voor zich uit. Al zijn woede en frustratie kwamen in één schreeuw naar buiten en hij sprong op Ronin af. Die probeerde hem met zijn veel sterkere armen te omvatten, maar Scon gaf hem slechts een vuistslag en dook weg. Brullend van woede stormde Ronin hem achterna, maar Scon was hem te vlug af en zag kans nog een vuistslag uit te delen, die de leider van de terp een ogenblik deed wankelen op zijn voeten. Ineens was Scon nu vlak bij hem, met opzet slagen uitdelend in het gezicht, opdat de ander verblind zou raken. Een stoot van Ronin trof hem onverhoeds vol op de mond en hij proefde de zoete smaak van zijn eigen bloed. Opnieuw probeerde hij onder de dekking van de veel zwaardere tegenstander door te duiken, maar Ronin was een ervaren vechter en had nu zijn lesje geleerd. Onverschillig maar snel met zijn armen zwaaiend, probeerde hij te voorkomen dat de ander zijn gezicht bereikte; toen liet hij zich met zijn volle gewicht op Scon neerkomen. Scon voelde de armen van de ander om zich heen gaan en wist dat het ogenblik gekomen was waarvoor hij had gevreesd. Hij schopte en toen Ronin een ogenblik zijn evenwicht verloor, liet hij zich opzij vallen, de ander meesleurend in de hoop daardoor los te komen uit die dodelijke omarming. Dat lukte en hij rolde opzij, het gras zwiepend langs zijn gezicht, aarde in zijn mond. Hij kwam zelf overeind, nog tollend op zijn voeten door de slag die hem op zijn mond had getroffen, en wilde toeslaan. Maar de vuist van Ronin was er even eerder en direct daarna regende hetslagen, die maakten dat het leek alsof zijn hoofd uit elkaar sprong. Hij viel op de grond en het laatste dat hij zag was de leider van de stam, wijdbeens over hem heen, de handen klaar voor nog een slag als dat nodig mocht zijn. Hij wilde overeindkomen, doorvechten en winnen, maar de hemel tolde als een blauwe, razende vlek aan de binnenkant van zijn hoofd en hij verloor zijn bewustzijn.


  



  Vroeg in de avond keerde zijn bewustzijn terug, nadat hij zich er bij vlagen meermalen van bewust was geweest dat iemand zijn gezicht verzorgde en de wonden aan zijn schouder. Hij lag in de armen van Sita die met een vreemde, lege blik over hem heen keek naar de vierkante opening van de terpdeur. Hij probeerde niet meteen overeind te komen, maar draaide voorzichtig met zijn hoofd en bracht een hand naar zijn mond die stijf en gekneusd aanvoelde. Eén van zijn voortanden zat los. Hij rukte eraan met twee vingers en spoog de losgerukte tand met wat slijmerige draadjes bloed onverschillig naast zich. Daarna kwam hij moeizaam overeind, zijn hoofd bonzend en vol van een vreemd lawaai, alsof daar een horde insekten rondzoemde. Zijn gezicht was dik en opgezwollen. Pas toen hij stond, herinnerde hij zich weer wat er was gebeurd. Ronin had hem uitgedaagd en verslagen. Hij was de minste van alle jagers. Het zou beter zijn te sterven. Hij begon te lopen zonder om te zien naar Sita of de mompelende mannen die verderop in de terp al rond het vuur zaten en bleef in de terp-opening staan. De rode, reusachtige maan stond op haar plaats in de hemel, de zon was bezig te verdwijnen en de nacht naderde. Zijn hart was zwaar en hij raakte zijn messen aan die weer in zijn gordel staken. Het gebaar gaf hem niet het zelfvertrouwen dat hij er anders aan ontleende.


  Geruisloos kwam Sita achter hem staan.


  ‘Mijn vader is door Rude verslagen,’ zei ze.


  Hij wendde even zijn gezicht naar haar toe. Het was ongelooflijk dat een man als Rude de grote Ronin ten val had kunnen brengen. Hij begreep nu de sfeer van afwachting en gemompel achter hem. In andere omstandigheden zou hij blij zijn geweest. Rude zou nu zeker de nieuwe leider van de terp worden en die had aangeboden samen met hem te jagen. Hij zou sneller dan anders mogelijk was geweest in aanzien onderde jagers kunnen stijgen. Als jachtgenoot van Rude zou zijn gezichtsverlies vlugger worden vergeten, nu ook de machtige Ronin vernederd was. En bovendien bezat hij nu een vrouw die bereid was zijn verlies met hem te delen. Maar hij voelde geen blijdschap.


  ‘Het is goed,’ zei hij.


  Ze gaf geen antwoord, maar stond zwijgend naast hem en samen zagen ze hoe de schemering de dalen beneden met grijs opvulde en alle kleur deed verschieten. Ze stonden zo lange tijd. Achter hen trok het onrustige gemurmel van de mannenstemmen en het hogere gepraat van de vrouwen als een getij door de terp. Ten slotte kwam Rude naar buiten en legde een hand op de schouder van Scon.


  ‘De jagers wachten op je,’ zei hij. ‘Er moet een keus worden gemaakt.’


  Scon schudde zijn hoofd. De woorden van Rude en de aanraking van diens vingers hadden ineens iets in hem wakker gemaakt dat daar uren had gesluimerd en nu gestalte wilde krijgen.


  ‘Ik zal niet kiezen,’ antwoordde hij. ‘De nacht is over deze jager gekomen en zijn handen zullen geen messen meer dragen.’


  Rude met de acht vingers trok zijn arm van de schouder van de ander terug. Er viel nu niets meer te zeggen. Een enkele maal besloot een jager dat zijn schande te groot was geweest, dat hij niet meer wilde of kon, dat de jacht hem mishaagde; hij verliet dan de terp als de nacht viel. Zo’n jager keerde nooit terug en gewoonlijk werden later in de omtrek een of meer messen gevonden. Scon zuchtte, boog zijn hoofd en ging naar binnen. Enige tijd later kwam een man naar buiten die zijn gezicht afgewend hield en Scons eigendommen buiten de drempel legde. Scon bond het weinige bijeen in de nieuwe huid, die nog die ochtend zijn grootste prijs was geweest: de houten nap en de beker waaruit hij doorgaans at en dronk, visgerei, zijn boog, een paar gordels en rokken, het leren zakje met de jachtlok van zijn vader, afgesneden toen die stierf, het verschrompelde linkeroor van de vrouw die hem gebaard had. Zijn bezittingen waren schaars als van elke jager en de buidel viel makkelijk met één hand te dragen. Een jager die op deze wijze de terp verliet, nam geen afscheid van de mannen envrouwen die hij had gekend. Zijn hart was al gestorven en wie zo had gesproken, behoorde niet langer tot de levenden. Hij keerde zich om naar de vrouw die nog altijd achter hem stond en keek haar aan.


  ‘Ik moet gaan,’ zei hij. ‘De vrouwen zullen de terpdeur spoedig sluiten. Ik ontsla je van je keus en maak die hiermee ongedaan. Ga naar binnen voor het duister zijn handen naar je uitstrekt.’


  ‘Ik zal je volgen,’ antwoordde ze vastberaden. ‘Ook mijn ziel is vandaag gestorven.’


  In zijn hart was hij dankbaar voor haar keuze, want zij was de enige geweest die haar lot met het zijne had verbonden toen haar vader nog heerste en oppermachtig leek. Hij dacht aan de andere jagers achter zich, in de veiligheid van de terp. Velen herinnerde hij zich als goede jagers, mannen die bereid waren geweest hem dingen te leren toen hij nog kind was en opgroeide. Maar deze dag voelde hij zich door hen verraden en verlaten en hij had geen spijt van zijn besluit om heen te gaan. Alleen Rude, die in het openbaar voor hem gesproken had, zou hij gedenken.


  ‘Waar gaan we heen?’ wilde Sita weten.


  Hij wist het niet. Hij herinnerde zich de vorige nacht, hoe hij zich voorgesteld had een nieuw soort terp te bouwen in de grotten rond de zee en te leren hoe het water van zijn rijke buit moest worden ontdaan. Maar nu, met de bittere smaak van verlies in zijn mond, leek het voornemen onbeduidend en nietig.


  Hij wees met een hand naar het toenemende duister voor zich en ze begreep dat hij nog altijd sterven wilde. Ook nu zij haar keuze had gemaakt. Hij wilde niet ergens een schuilplaats zoeken waar zij leven konden en te zijner tijd een nieuwe terp stichten, als de Moeder van de Aarde dat toestond.


  Scon begon te lopen in de richting van de enkele roodge-bladerde tsekabomen die tussen hun terp en de rand van de akkers stonden. Sita volgde tot hij de bomen had bereikt en daar ging zitten. Hij zat heel rechtop, zijn bezittingen achteloos naast zich; zelfs zijn messen legde hij naast zich neer, want ze hadden geen betekenis meer nu hij afscheid had genomen. De vuurrode maan, die zo traag door de hemel kroop dat alleen de zeer ouden haar vaker dan driemaal in hun levenhadden zien komen en gaan, wierp een donkere, met roest doorlopen schaduw door het grijs van de nacht. Er stond een zwakke wind die de bladeren boven hun hoofden deed ratelen en beven, een wind die naar as en verlies smaakte.


  Scon voelde hoe de vrouw naast hem beefde en hij pakte haar hand en hield die stevig vast. Ze noemden geen van beiden de naam waaraan zij alle twee dachten. Ze wachtten op wat onvermijdelijk komen moest en onderdrukten hun vrees. Scon hield haar hand vast en van tijd tot tijd streelde hij die, zoals een minnaar zou doen die verzadigd is nadat een vrouw zijn huid had gedeeld, een beetje gedachteloos maar niet zonder warmte. Zij hurkte vaster tegen de aarde die hun aller moeder was en paste de wijsheid toe die alle vrouwen en mannen uit de terpen leerden om de Godin te roepen in een uur van nood of verlatenheid. Ze zong met zachte, klagende toon langgerekte, weemoedige noten die de milde wind nauwelijks verbrokkelde. En Scon zong met haar mee, in het zingen vergetend dat hij ooit een jager was geweest... totdat zij kwamen wier naam zo zelden hardop werd genoemd.


  Ze streken neer uit de nachtrode hemel, twee Gevleugelden met glanzende helmen die aan de voorzijde doorzichtig waren en die onhandig bewogen wanneer ze liepen. Ze waren groter dan jagers, maar ook weer niet zoveel groter als de verhalen vertelden.


  ‘Het is tijd om te gaan,’ zei een van de twee. ‘De nacht is voorbij voor je het weet en al weten jullie bij God niet waar ik het over heb, je moet me maar geloven dat ik liever niet langer blijf dan nodig is.’


  Scon en Sita keken hem niet-begrijpend aan. Ze hoorden beiden dat het wezen sprak, maar het waren woorden die ze niet kenden. Het deed er ook nauwelijks toe, de Gevleugelden waren gekomen zoals ze hadden verwacht. Het zou goed zijn te sterven nu hun leven zinloos was geworden.


  ‘Ze begrijpen er niets van,’ zei de Gevleugelde die nog niet gesproken had. ‘En waarom zouden ze ook? Laten we ze maar vlug meenemen, de rest kan toch alleen maar op het schip.’ Hij bukte zich en legde vier gloednieuwe messen op de grond, waar de jager en zijn vrouw woordeloos naar keken.


  De andere Gevleugelde knikte en strekte een arm uit, eerstin de richting van Scon en daarna in die van Sita. Er klonken twee doffe geluidjes en Scon voelde hoe een klein, venijnig stekend insekt zijn arm binnendrong, even onder het verse jagersteken. Daarna leek zijn hoofd in een zachte wolk van vuur te ontploffen en vervolgens was er niets meer.


  .


  De twee premiejagers namen hun last op en vlogen ermee in een rechte lijn naar de oceaan, ver van de bewoonde kust, waar nu al jaren achtereen het hospitaalschip rondvoer dat Soul-Travel bv had moeten afhuren om de gestrande reizigers van Rigel IV te redden. Het was aanvankelijk een lucratieve onderneming geweest en het had ernaar uitgezien dat de jagersvolken van Rigel IV een veelbelovende aanwinst waren. Veel nieuwe rijken uit alle uithoeken van de Federatie waren het gewone toerisme beu en betaalden een goede prijs om een tijdlang in symbiose met een echte jager te kunnen leven. En precies op de afgesproken tijd, na hoe lang, dat hing ervan af hoeveel je wilde betalen, keerde je terug in je eigen lichaam, dat keurig voor je in de diepvries werd bewaard. De procedure van het verplaatsen van je geest was geheim, maar voor de gegadigden eenvoudig en pijnloos; alleen het ontwaken leverde soms bijverschijnselen op, die snel voorbijgingen. Maar op Rigel IV was er iets misgegaan. De jagers, die overigens niets merkten van de hun tijdelijk opgedrongen inwoning, lieten hun gasten om de een of andere reden niet los; en wat de wetenschappers van Soul-Travel bv ook probeerden, het haalde allemaal niets uit.


  Tot ze op een dag een jager vingen die zijn leven blijkbaar beu was en vrijwillig de dood koos. Diezelfde dag keerde de steenrijke eigenaar van een groot multiplanetair advocatenbureau van vakantie in zijn lichaam terug, drie jaar later dan zijn bedoeling was geweest. Soul-Travel bv kreeg een proces aan de broek en naast een enorme schadevergoeding te eisen zorgde de woedende advocaat ervoor dat het reisbureau verplicht werd constant ter plaatse te zijn om andere levensmoede jagers van hun onbekende last te ontdoen. Het verhaal werd natuurlijk algemeen bekend en hoewel tientallen andere primitieve planeten even gevaarloos bleven als ze bijna een eeuw lang waren geweest, nam de animo voor dergelijke reizen zienderogen af. Soul-Travel, ook nog eens geplaatst voorde hoge kosten van een dergelijke langdurige reddingsoperatie en eisen tot schadevergoeding, elke keer als het lukte iemand van de planeet te plukken, leidde sindsdien een kwijnend bestaan.


  Aan boord van het schip was Braggart al weer helemaal aan zijn eigen lichaam gewend en onderhield zich met een scheepsarts van de firma, die allerlei aantekeningen op een lijst zat te vergelijken. Tegenover hem zat mevrouw Quant, een kijverige, zwaarlijvige vrouw van rond de zestig, die in niets leek op de Sita van een dag ervoor, die hij zo heftig had begeerd.


  ‘Wat gebeurt er met de jagers nadat u ons hebt bevrijd?’ wilde hij weten.


  Het gezicht van de scheepsarts lichtte op.


  ‘Daar hebben we geluk mee gehad. We laten ze los aan de andere kant van de planeet. Daar leeft een soortgelijk jagersvolk dat geen bezwaar maakt tegen vreemdelingen. De meesten komen goed terecht. Maar sommigen willen toch sterven en doen dat dan ook. Enfin, dat zijn onze zaken niet en het is hun goed recht.’


  Het bleef even stil in de grote, goedverzorgde ontspanningsruimte van het schip, die aan de lounge van een luxueus hotel deed denken. De oude mevrouw Quant staarde kribbig uit over de zee, waar verder niets te zien viel. Braggart speelde met de voet van zijn wijnglas. De scheepsarts ritselde met zijn aantekeningen en schoof ze na een tijdje opzij.


  ‘Morgen komt de pendel u beiden halen,’ zei hij. ‘Dan komt u tenminste weer in de bewoonde wereld.’


  ‘En mijn vrouw?’ wilde Braggart tegen beter weten in horen.


  ‘Dat heb ik u uitgelegd, dat kan lang duren. Wij hebben er zelf geen invloed op. Onze premiejagers kunnen alleen maar afwachten. U weet dat het handvest van de Federatie ons verbiedt rechtstreeks in te grijpen in het leven van inboorlingen die niets van ons bestaan weten.’


  De arts begreep hoe moeilijk de situatie van deze reizigers was en hij wist van de lijst die voor hem lag hoe de jagers heetten die nog een gast herbergden. De vrouw van deze Braggart had een man willen zijn en een extra som betaald om leider van een terp te zijn.


  ‘Hoe bent u uit de terp ontsnapt?’ wilde hij weten, blij het gesprek op een ander onderwerp te kunnen brengen.


  ‘Mijn vrouw versloeg me in een tweegevecht,’ zei Braggart somber.


  ‘Het beste dat je gebeuren kon,’ meende de scheepsarts, met iets meer luchthartigheid dan Braggart lief was.


  Peter Schaap


  Kringen op het Zompersven


  1


  Het was een heidegnoom, van de soort die als de Zomper bekendheid geniet. Hij heette Bochbroch. Het was een naam die hij zichzelf had gegeven en die hem op dit moment het best beviel; voor zover er tenminste iets is wat een Zomper ooit bevalt. Hij had al namen gehad als: Brassbass, Rommroch en Hallnahal, maar geen van die benoemingen had het langer dan een jaar volgehouden. Hoe oud de gnoom was, dat wist hij zelf niet. Gnomen houden zich met dergelijke zaken niet bezig, aangezien het ene jaar nog ellendiger is dan het andere en het best vergeten kan worden met de naam van het afgelopen jaar.


  Op dit bepaalde ogenblik was Bochbroch narriger dan ooit. Doorglurend onder zijn enorme bochel die zijn rug bedekte als een rottende zwam, hield hij de figuur in de gaten die zich brutaalweg op Bochbrochs geboorteplag had gezet - en niet voor de eerste keer deze zomer. Het was een dwerg en als hij ergens een hekel aan had, dan was het aan alles en aan dwergen in het bijzonder. Dit exemplaar had een rood-grijze krullenbaard en bezat bovendien nog een grote, glimmende neus die hij regelmatig met de mouw van zijn wollen kiel oppoetste, tussen het wegjagen van de muggen door, totdat zelfs de achter grauwe wolken verscholen zon er in weerkaatst werd.


  Nu is het Zomperhumeur snel aangetast. Zo had Bochbroch ooit zijn vader gewurgd tijdens een ruzie over het bezit van een konijnekeutel. Om een of andere reden, die in de vergetelheid is geraakt, werkt het bezit van konijnekeutels statusverhogend en de gnoom droeg er dan ook vol trots een hele kralenketting van rond zijn scheve en puisterige nek. Of het betreffende exemplaar er bij was, dat wist hij niet meer. Zijn vader was inmiddels weer hersteld - gnomen zijn doorgaans onsterfelijk - en hij had zijn zoon meer dan eens deze brutaliteit terugbetaald.


  Hoe dan ook, er zat een dwerg op zijn plek, en niet zo maar een dwerg. Het was dé dwerg: Korrem Draafvoet, degene die verantwoordelijk was voor de terugkeer van de dwergen naar de nabije streek Ostach en de dood van onderkoning Curollin van de aardgnoom, vele jaren eerder. Nu is de verhouding tussen de verschillende soorten gnomen belabberd en die tussen de uit de Wereld gekomen Aardlingen en de Zompers allerbelabberdst. Maar het ging om het principe: Curollin was definitief dood en dus een legendarische held uit het verleden. Gnomen hechten aan tradities en koesteren haat en wraak-gedachten welhaast als de reden voor hun bestaan. Er was echter een nog belangrijker reden voor zijn woede: als hij maar lang genoeg zijn geboorteplag bevochtigde, zo geloofde Bochbroch, dan zou op een dag de grote Moerasvlieg - die de moeder was van het eerste Zomperpaar - terugkeren om hem in haar schoot op te nemen; de ultieme vergetelheid schenkend welke de enige reden is, waarom een Zomper zijn ellendige bestaan weet te verdragen. Dit hele proces zou te niet gedaan worden, wanneer er lichaamsvocht van een ander wezen op de plag werd uitgestort. In dat geval zou zijn leven eeuwig gaan duren.


  Bochbroch spuwde omhoog, maar miste de dwerg, als gevolg van het feit dat zijn mond iets opzij van zijn verwrongen en harige gezicht zat en dit kleine falen maakte hem furieuzer dan hij al was. Het ergst van alles was nog dat de dwerg hem negeerde. Hij zat in elkaar gedoken en tuurde onder zijn dwergenkap uit in westelijke richting; daar waar zich het schiereiland bevond dat de Wereld werd genoemd en waar een bijzonder eenzelvig dwergengeslacht woonde, waartoe Korrem zelf had behoord. Bochbroch wist dit alles van een aardgnoom die hij ooit had gewurgd om een reden die hij vergeten was.


  ‘Rot op!’ gilde hij stampvoetend. Bij het ongemak van zijn bochel was zijn ene been ook nog beduidend korter dan het andere en hij viel om.


  Plotseling trok de dwerg een lange, rechte stok van onder zijn riem vandaan: een holle pijp met gaten, en zette deze aan zijn mond. Het volgende ogenblik snerpte er muziek over de berghelling.


  ‘Balbijtende Boktor!’ vloekte Bochbroch en maakte dat hij wegkwam, hobbelend en buitelend over de heide. Pas toen hij de andere kant van de berg had bereikt en ver, zeer ver van zijn geboorteplag was geraakt, was de muziek niet meer te horen. Een lichte duizeligheid ebde weg en Bochbroch knarsetandde tevreden. Want als hij ergens een hekel aan had, dan was het aan alles en aan muziek in het bijzonder.


  Toen de Zomper ten slotte terugkeerde naar zijn plag, was de zon bezig oranje strepen boven de bochtige horizon te trekken en was de dwerg verdwenen. Bochbroch deed zijn ketting af, schoof de konijnekeutels op een hoop, waterde op zijn plag en rolde zich op, waar zijn op vele plaatsen gescheurde rechteroor rustte op de statusverhogende uitwerpselen.


  



  De volgende dag kwam de dwerg terug. Deze keer was hij niet alleen. Toen de gnoom terugkeerde van zijn ontbijt zat er een blondharige en tamelijk jonge dwergin naast de muzikant op zijn geboorteplag, waarvan het aroma door de frisse ochtendwind was vervlogen. Juist wilde hij de onwelkome bezoekers sommeren om hun vermaledijde achtersten te lichten, toen hij zag dat de linkervoet van de dwergin vlak naast zijn kralenketting rustte. Het was duidelijk dat zijn schat bij de minste beweging geplet zou worden. Haastig griste hij de ketting bij haar vandaan en smaakte toen het ongenoegen door haar te worden opgemerkt. Ze had grote, blauwe ogen die de Zomper afschuwelijk veel aan een onbewolkte hemel deden denken. Ze glansden als dauw. Heel even leek het alsof ze iets wilde zeggen, maar na een korte blik op de oudere dwerg met de glimmende neus bedacht ze zich kennelijk. Toen glimlachte ze naar de heidegnoom. Ze glimlachte! Naar hem! Wat een belediging! Bochbroch was opeens te verontwaardigd om ook maar iets te kunnen uitbrengen. Toen, plotseling, als het inslaan van de bliksem in een bergkei, drong de consequentie van haar aanwezigheid tot hem door.


  ‘Een nest!’ gilde hij. ‘Er zit potdorie een heel nest. Bij de smakplas van duizend neusbellen! Er worden dwergen gefokt!’


  Hobbelend en hijgend rende hij naar het met riet omzoomde ven, een dichtslibbend bergmeertje en de plaats waar de Zomperkoning Stronkronk residentie hield. De koning had alvele namen gedragen, zoals: Worgborg, Kopderop en Grauwdou. Maar sinds enige tijd was het Stronkronk, voor zover Bochbroch wist. Men deed er echter verstandig aan te wachten met het benoemen van de vorst tot men van zijn naam zeker was. Het zou niet de eerste keer zijn dat een hei-degnoom tijdens een audiëntie door de koning persoonlijk was gewurgd.


  Bij de ingang van het ven lag een magische steen. Hij was er in vergeten tijden geplaatst als grenssteen van een magiërsrijk. De grauwe monoliet was met cirkels en putjes overdekt en bezat bijzonder irritante gewoonten. Bochbroch trachtte onopgemerkt langs de steen heen te sluipen, maar bij het neerkomen kletste de voet van zijn korte been telkens luidruchtig op de natte bodem, zodat hij geen schijn van kans had.


  ‘Zo?’ sprak de steen monter. ‘Amuseer je je een beetje?’


  ‘Grr!’ Woedend stoof Bochbroch langs de kei heen het moeras in. ‘Houd je kop, stomme steen,’ grauwde hij onder zijn overhangende bochel door.


  ‘Ik heb geen kop. Nooit gehad ook,’ reageerde de magische steen informatief. ‘Net als je koning trouwens; dat wil zeggen: hij had hem eerder natuurlijk wel.’


  De Zomper vergat de steen. Dat de koning zijn hoofd had vergeten, was een tegenvaller. Het verbeterde doorgaans niet zijn humeur. En wat erger was: hij kletste uit zijn nek. Waarschijnlijk had de vorst zijn hoofd ergens laten liggen zonder dat zijn nek zich herinnerde waar, of anders had hij hem naar iemands hoofd gesmeten.


  De grote Zompvlieg zij dank hinkte er een dienaar tussen het vengras vandaan, met het koninklijk hoofd.


  ‘Schiet eens op, mislukte waterzak,’ schold het hoofd tegen de drager en beet hem heftig in een vinger. ‘Ik heb niet de hele dag de tijd.’ En ergens uit het moeras klonk konings nek: ‘Hoofd! Hoofd!’ De arme gnoom haastte zich glijdend en struikelend op één been, dat tussen zijn billen ontsproot, in de richting van de koninklijke troon. Het lichaam van de vorst wachtte daar ongeduldig trommelend met zijn kromme, knokige vingers op een van zijn gezwollen knieën. De dienaar deed wat hij kon, maar het ging de koning kennelijk niet snel genoeg.


  ‘Lukt het een beetje?’ riep de magische steen bij de ingang.


  ‘Sterf!’ schold het hoofd, van woede happend en bijtend in het borsthaar van de verwoed hoppende dienaar.


  ‘Tja,’ zuchtte de steen uit al zijn putjes. ‘Dat zou ik langzamerhand ook wel willen. Maar ja, daartoe moet men eerst leven, niet waar?’


  ‘Houd je mond!’ gilde het hoofd.


  ‘Welke?’ vroeg de steen. Eindelijk had de dienaar het lichaam van de koning bereikt. Hij wierp het hoofd op de nek en draaide zich zo snel mogelijk om. Zijn voet hopte in de modder om weg te komen. Hij was echter niet snel genoeg. De koning, nu weer in het bezit van zijn hoofd, sloeg de handen rond de nek van zijn dienaar.


  ‘Arch!’ kreunde deze teleurgesteld. Met zijn tong en zijn ogen puilend uit zijn tamelijk platte hoofd zeeg de arme Zomper neer, schokkend met de ledematen. Na enige tijd hield zijn verweer op en hing hij slap in ’s konings handen. De koning nam hem bij kruis en kruin en wierp hem in het dichtstbijzijnde ven. Aan de overzijde krabbelde juist een slachtoffer van de vorige dag uit het water en hield zich verscholen tussen het riet, in afwachting van een onbespied ogenblik, waarop hij ongezien en herboren kon verdwijnen. Er was overigens toch al weinig drukte van onderdanen in het koninklijk moeras. Een ogenblik lang meende Bochbroch dat hij de enige was. Toen stapte er echter op veilige afstand van de vorst een opvallend kleine en spichtige heidegnoom tussen een groep rietpollen vandaan. In zijn hand had hij een kromme heidestronk, waarmee hij op de zompige bodem stampte, wat smerige waterfonteinen alle kanten deed opspringen.


  ‘Hoort toe, hoort toe! Het hof van koning... eh... koning.’ Hij blikte wat aarzelend in de richting van de koninklijke plag die de troon vormde. ‘Van de koning is in zitting. Allen die klachten, wensen, beledigingen willen uiten of ontvangen, mogen voor de troon treden.’ Niemand trad naar voren.


  ‘Smetnet!’ riep de vorst de omroeper toe. ‘Je schrikt ze af. ’


  ‘Smetnet!’ Maar de aangesprokene reageerde niet.


  ‘Smetnet!’ brulde de koning nogmaals, nu duidelijk geïrriteerd.


  ‘Wie?’ antwoordde de omroeper eindelijk, verbaasd om zich heen kijkend. ‘Ik? Bedoelt u mij?’


  ‘Ja natuurlijk, uitgeknepen botten op sap! Wie anders?’


  ‘O, majesteit. Maar ik heet Pluimfluim.’


  ‘Sinds wanneer?’


  ‘Sinds vanmorgen, loshoofdige.’


  ‘Goed, Pluimfluim. Je schrikt ze af. Roep ze nogmaals op. En nu op meer gepaste wijze.’


  ‘En nu als de sodemieter naar voren! Stinkende, rottende, levende kadavers van Zompers, voor ik door jullie oren de maden tussen je tenen vandaan prik!’


  ‘Majesteit,’ sprak Bochbroch onomwonden. ‘Er was een dwerg hier in Ostach-Cadirrhe.’


  ‘Nou én, stommeling? Ze wonen in Ostach. We zijn vrijwel buren. Er verdwaalt er wel eens een.’


  ‘Maar nu zijn het er twee: de dwerg Korrem Draafvoet, samen met een dwergin.’


  ‘Wat? Hokken ze hier? Wat doen ze?’


  ‘De dwergin is veel jonger dan de dwerg, o loshoofdige. Eerder zijn nageslacht dan zijn wijfje. Een nest, majesteit. Ze brauwen hier een dwergennest.’


  ‘O wee, vreselijk nieuws. Dadelijk is er een hele kolonie. Laat me je wurgen. Kom dichterbij, schommelrug, en ik draai je nek tot pulp. Om mijn dag zo te bederven.’


  ‘Liever niet, majesteit,’ gromde Bochbroch. ‘Eerlijk gezegd had ik in dit speciale geval hulp van u verwacht.’


  ‘Je hebt mijn toestemming in dit speciale geval het probleem alleen te lijf te gaan. Jij bent de brenger van het nieuws, los het dus op.’


  ‘Maar hooggeboren misworp, wat kan ik doen? Ze hebben zelfs mijn geboorteplag in bezit genomen.’


  ‘Een belediging die met kracht gewroken moet worden, Bochbroch. Ga dus je gang.’ De koning knarsetandde en het was duidelijk dat de grens van zijn geduld gevaarlijk dicht was genaderd, en al wat de vorst tot nu toe had laten zien, was nog niets vergeleken bij wat hij kon doen als hij werkelijk boos werd. Deze betrekkelijke kalmte was een alarmerende voorbode. Het werd tijd voor een ongebruikelijke strategie. Bochbroch boog onverwacht diep over de modder.


  ‘O vorst der vorsten, gruwelijkste der gruwelijken, smerigste smeer, heer van de heidehoeders, machtige onderwerper van slijm en slik, verpletteraar van spinnen en kevers, likker van het beste pus!’


  ‘Ga door, ga door,’ sprak de koning gevleid.


  ‘Veroorzaker van de hevigste ergernis, geen probleem kan zonder uw hulp worden opgelost. Wat zeg ik? Geen probleem kan zonder uw hulp ontstaan! Wij allen sidderen voor u, Grote Zomper der Zompers.’


  ‘Pluimfluim, je siddert niet voldoende,’ riep de vorst, de omroeper woedende blikken toewerpend. Terstond begon deze gehoorzaam te sidderen.


  ‘Goed, Bochbroch. Je hebt je bedoelingen duidelijk gemaakt. In één ding vergis je je. Ik kan je niet helpen zonder de steen. Steen?’ De koning zette zijn misvormde handen aan zijn mond, roepend over het ven.


  ‘Majesteit?’ reageerde de steen vanuit de ingang van het moeras. ‘Hebt u een beetje plezier in uw werk vandaag?’ ‘Wel alle!’ begon de koning gewoontegetrouw, maar besloot alsnog de belediging voor lief te nemen. ‘Steen,’ vervolgde hij. ‘Wat doen de dwerg en zijn dochter hier in onze bergen? En hoe krijgen wij ze weer weg?’


  ‘Ze wachten op iemand uit de Wereld,’ antwoordde de steen. ‘En overigens zitten ze maar gewoon te zitten. Ze gaan vanzelf wel weer.’


  ‘O, maar dan is er dus geen probleem.’


  ‘Maar ze komen zonder twijfel terug, en wellicht met meer.’


  ‘O. Ze wachten op iemand uit de Wereld, zei je? Maar de Wereld is toch open. De pas is vrij. Waarom gaan ze er dan niet heen, zodat Korrem en zijn nageslacht onze plaggen niet meer hoeven te bevuilen met hun aanwezigheid?’


  ‘Ze weten het wel, majesteit der Zompers, maar ze geloven het niet, dat de Wereld open is.’


  ‘Hoe weet je dit soort dingen eigenlijk, steen; jij die je nooit van je plek roert?’


  ‘Ik ben betoverd om van alles op de hoogte te zijn. Overigens roer ik mij wel degelijk: één mensenduim in de anderhalve eeuw. In een zeer verre toekomst eindig ik in zee, in een diepe trog. Het is misschien wat dit laatste betreft interessant te weten, dat...’


  ‘Beperk je tot de hoofdzaak, aardbobbel!’


  ‘Met alle genoegen.’


  ‘Grr!’ de koning stoomde bijna van woede bij dat woord.


  Na enige tijd kalmeerde hij echter en zei: ‘Nu ja, die Wereldse dwergen kunnen ook maar beter blijven waar ze zijn, dan dat ze zich hier komen vestigen. Steen, bestaat er een kans dat er inderdaad morgen meer dwergen komen dan vandaag?’


  ‘Die kans bestaat, majesteit. Zowel uit het oosten als uit het westen.’


  ‘Hoe kunnen ze worden tegengehouden, steen?’


  ‘Dat kan niet op korte termijn. Maar er is een kans dat er in het zuiden iets kan worden bereikt, wat zijn gevolgen zal hebben voor de dwergen in Ostach.’


  ‘Hoe?’ vroeg de Zompervorst nu met stijgend ongeduld.


  ‘Door het verstoren van evenwicht, majesteit. De machtsverhouding tussen de stadsmagiërs van Alzahan is een wrak bouwsel dat licht te verstoren valt. De een kan tegen de ander worden uitgespeeld.’


  ‘Alle geplette muggen op een Zompersbil, kom ter zake,’ grauwde de koning.


  ‘Gebruik de pot, majesteit.’


  ‘De pot,’ herhaalde de vorst peinzend. ‘Dat is geen slecht idee.’


  ‘Het enige wat een kans biedt de dwergen zodanig bezig te houden, dat ze deze streek niet langer bezoeken. Maak ik u zo een beetje gelukkig, gnomenvorst?’


  ‘Krijg de korstmossen en de vorstbreuk in honderdvoud!’ barstte koning Knauwwouw uit. Bijna had hij zijn hoofd naar de steen geworpen, maar wantrouwen jegens zijn onderdanen en angst voor een wat al te harde landing weerhielden hem. Zijn wantrouwen gold echter niet de steen. Deze was volstrekt onpartijdig en zou ieder verzoek van wie dan ook honoreren met een orakel.


  ‘Pot?’ vroeg Bochbroch vol ergernis en gepaste argwaan. ‘Waar heeft dat hinderlijke brok het over?’


  ‘Houd je waffel,’ snauwde de vorst. ‘Laat mij nadenken.’ Hij stond op, legde zijn hoofd op de troon. Zijn lichaam begon nu voor de koninklijke plag te ijsberen, de handen op de rug. Na lange tijd sprak het hoofd: ‘Als ik de steen goed begrijp, wil hij de stadsmagiërs een kans geven hun magie te versterken, zodat hun invloed zich kan uitstrekken naar het noorden, om zo een bedreiging te vormen voor de veiligheid van de dwergen die zich daar hebben gevestigd. Bochbroch.Ik wil dat jij je tot dwerg transformeert en tweespalt zaait onder de stadsmagiërs van Alzahan.’


  ‘Hoe, o eeuwig stinkende?’ vroeg de bultige Zomper. Koning Knauwwouw vertelde het hem en hij voegde er aan toe: ‘Overigens wil ik voortaan bij een andere naam worden gekend: Sluwspuw zal ik voortaan heten. Pluimfluim, zegt het voort.’


  De aangesprokene reageerde niet.


  ‘Pluimfluim, trouweloze schimmelstok? Heb je mij niet gehoord? Pluimfluim!’


  ‘Wie? Ik? Bedoelt u mij?’


  De koning negeerde zijn dienaar en wendde zich opnieuw tot Bochbroch: ‘Maak je klaar voor de reis en de transformatie. Geef je vrouw een afscheidsschop en houd je gereed.’


  ‘Ik heb geen vrouw.’


  ‘Nou, geef dan de mijne maar een schop. Hoewel, laat ook maar. Ze zou je wurgen en dan verliezen we tijd.’


  ‘Maar gruwelijke potentaat. Ik weet helemaal niet of ik wel...’


  Maar toen de koning zijn achterste van zijn heidetroon lichtte, begreep Bochbroch dat het de koning ernst was en dat hij maar beter kon gehoorzamen. Hij brak een heidetak van het dichtstbijzijnde bosje en stak deze in zijn kroezige haar. Toen liet de koning een wind.


  Het werd de gnoom opeens mistig voor de ogen. Alles draaide om hem heen. Opeens voelde hij zich opgetild worden. Hij begon te wentelen in een snel toenemend tempo. Hij draaide en draaide, en hij voelde zich weggezogen worden als door een windhoos, en toen werd alles zwart, opeens.


  2


  Hij bevond zich op een vlakte voor een immense stadsmuur. Er waren uren verstreken sinds zijn vertrek van het koninklijk ven in Ostach-Cadirrhe, of het moest zijn dat hij een dag eerder was aangekomen dan hij vertrokken was. En hoewel hij besefte dat hij zich in dat geval op twee plaatsen tegelijk zou moeten bevinden, achtte hij koning Sluwspuw tot alles in staat, vooral wanneer deze zijn hoofd er bij had.


  Zijn eigen transformatie leek geslaagd. De vraag was alleen wat er fout gegaan was. Er ging altijd iets fout; van achterstevoren aangemeten voeten en een scheelkijkend oog tot en met ernstiger defecten. Maar een onvolkomenheid scheen onvermijdelijk aan een transformatie te kleven. Bij voorbaat stampte Bochbroch woedend op de grond en ontdekte toen tot zijn ontsteltenis dat zijn benen even lang waren. Dat kon toch niet waar zijn?


  Geschokt sloeg hij zichzelf op zijn schouder. O gruwel van het Zompersven! Hij was zijn bochel kwijt; zijn eigen vertrouwde onding van een bochel. Het gaf een aangenaam gevoel en als hij ergens een hekel aan had, dan was het wel aan alles en aan zich aangenaam voelen in het bijzonder.


  Zorgvuldig telde hij zijn vingers: drie te veel, maar dat was normaal voor een dwerg, troostte hij zich. Hij betastte zijn hoofd, bekeek zijn ledematen. Hij scheen opmerkelijk compleet, zelfs zijn kleding leek passend en volledig, tot en met een bruine dwergenkap, waarin de heidetak gestoken zat die voor zijn bestaan zo ver van de thuishei onontbeerlijk was. De transformatie scheen deze keer werkelijk zonder mankementen te zijn volbracht. Dat was verdacht en het maakte hem nogal onzeker. Iets moest verkeerd zijn gegaan. Maar wat?


  ‘Iets verloren, dwerg?’ vroeg onverwacht een stem. Van schrik sprong Bochbroch op van de grond. Toen hij omkeek zag hij een mens die een zware bundel op zijn schouder droeg; een bundel die, getuige de kookpot, een vilmes en een extra paar laarzen, welke aan de buitenkant bungelden, zijn persoonlijke bezittingen bevatte. Hij was klein voor iemand van zijn ras, maar torende desondanks ver boven de getransformeerde Zomper uit. Zijn bruine reismantel en een afhangende vilthoed schenen veel gebruikt, evenals de beide paren laarzen van gebarsten paardeleer.


  ‘Bemoei je potdorie met je eigen zaken, mislukte klimop!’ brieste hij voor zijn doen tamelijk behoedzaam.


  ‘Goed, goed,’ bromde de reiziger. ‘Ik dacht alleen van dienst te kunnen zijn. Ik zal mijn tocht vervolgen en jou in je vet laten gaarsmoren.’


  ‘Dat zou ik maar doen als je geen trap tegen je schenen wilthebben,’ kon Bochbroch niet nalaten te zeggen, maar met een gemoedelijke ondertoon.


  De man bleef staan en draaide zich vervolgens om. Na een korte blik op de Zomper keerde hij op zijn schreden terug en zei: ‘Bij nader inzien geloof ik dat ik eerst hier iets kan bijdragen.’ Zijn vuist schoot uit. De klap raakte Bochbroch pal onder zijn kin, zodanig dat hij van de grond werd getild en hardhandig in het stenige grasveld naast de weg belandde.


  ‘Ik groet u,’ sprak de reiziger monter tot de volkomen versufte gnoom-in-dwergengedaante, en vervolgde toen energiek voortstappend zijn weg. Het duurde enige tijd voor Bochbroch weer bij zijn positieven kwam. Hij wreef zijn pijnlijke kin en merkte toen pas de knapzak op die in het midden van de weg lag. Nog steeds duizelig en struikelend over zijn voeten - hij liep nogal onwennig op gelijke benen: het voelde aan alsof nu de andere korter was - begaf hij zich naar zijn bagage. Hij opende de zak en zag een dichtgesnoerde leren buidel, en hij stelde vast dat de pot nog onbeschadigd was.


  Het was overigens een ding van niks. Zeer ruwgebakken, twee ongelijke liggende oren aan weerskanten en een bodem waarmee de pot onmogelijk vlak kon staan. Maar het gerei scheen toch belangrijker te zijn dan het uiterlijk deed vermoeden. Het was afkomstig uit de Wereld en was vanaf het schiereiland meegenomen door de aardgnomen, die het in een van de oudste gangen hadden gevonden, verborgen in een verzegelde nis. Dat laatste feit en de verzekering van de magische steen dat de pot tot de nalatenschap van de vuurmagiër Alza behoorde, had voorkomen dat het voorwerp in het ven was beland, of erger nog: aan scherven was gegooid.


  Bochbroch stopte de pot terug in de buidel en slingerde deze aan een korte stok over zijn schouder. Het gewicht was hinderlijk en vertrouwd. Zwetend en puffend in de hete gloed op de vlakte stapte de Zomper in de richting van de stadspoort.


  Een groep poortwachters stond verveeld te kauwen op in magisch water gedrenkte grashalmen, wat hen lichte hallucinaties bezorgde.


  ‘Halt!’ riep de aanvoerder, een gezet mens met een opvallend brede riem rond zijn buik. Hij had forse bakkebaardenen staarde een goed eind boven Bochbrochs hoofd in het niets, kennelijk in de veronderstelling verkerend dat hij een mens voor zich had.


  ‘Ga opzij en scheer je snor af,’ reageerde Bochbroch verstoord.


  ‘Ik heb geen snor,’ luidde het verblufte commentaar.


  ‘O nee? Nou, dat zou je niet zeggen.’ De gnoom trachtte langs hem heen naar de poort te glippen, onder de gedrogeerde blik door. Maar de hele groep blokkeerde nu de weg met gekruiste hellebaarden en getrokken zwaarden. Allen keken ze naar een punt ver boven Bochbrochs hoofd.


  ‘Zeg eens even,’ bromde de aanvoerder. ‘Ik laat mij niet beledigen door zo’n lange slungel als jij.’ Hij haalde uit met een gehandschoende vuist, maar maaide door de lucht, daar waar zijn hallucinaties Bochbrochs hoofd deden vermoeden. ‘Zo, die zit!’


  De Zomper haalde zijn schouders op. Dit zou probleemloos verlopen. Vastberaden liep hij op de andere wachters af. Toen riep iemand: ‘Schop hem in zijn kruis!’


  ‘Nee,’ gilde Bochbroch, maar voor hij was uitgesproken voelde hij al de neus van een laars in zijn gezicht.


  Daarna voelde hij al heel snel niets meer.


  Toen hij weer wel wat bespeurde, lag hij een eind van de weg en de poort vandaan, half over een van losse stenen gestapeld muurtje, met zijn hoofd omlaagbungelend. Geronnen bloed bevlekte zijn zwarte dwergenbaard en zijn hele gezicht was een beurse vleeslap. Zijn neus zat verstopt en in zijn voorhoofd scheen een pomp te zitten die felle.pijnscheuten door zijn reukorgaan joeg, aangedreven door een ronddraaiend wiel. Het duurde geruime tijd voordat hij er in slaagde zich op te richten en het wiel te laten vertragen. Zijn neus bleek gebroken en de aanraking van het gekwetste lichaamsdeel door zijn vingertoppen dreinde door in zijn gebeente.


  Toen dacht hij vol schrik aan zijn buidel. Zonder zijn bagage had zijn aanwezigheid hier geen zin en hij kreeg de vreselijkste angstvisioenen bij de gedachte aan wat koning Sluwspuw met hem zou uithalen wanneer hij nu onverrichter zake terugkeerde naar huis. Hij voelde de koninklijke wurgvingers al bijna rond zijn keel. Verdwaasd keek hij om zich heen. Het was al bijna donker en spoedig zouden Alzahans buitenpoorten gesloten worden.


  De grote Moerasvlieg en zijn maden zij dank: zijn buidel lag vlak naast de plaats waar zijn hoofd had gehangen. Hij ging moeizaam rechtop staan en schudde de buidel. Geen gerammel. Wonder boven wonder was de pot intact. Dit luchtte hem op, wat een verslechtering van zijn humeur tot gevolg had, want als hij ergens een hekel aan had, dan was het aan alles en aan zich opgelucht voelen in het bijzonder.


  Een eind van hem vandaan, op de poortweg, kwam een groep reizigers met ossewagens dichterbij. Ongehinderd door de poortwachters trok het gezelschap de stad binnen. Eigenaardig, dacht Bochbroch, waarom zij wel en hij niet? Daar rftoest hij beslist meer van weten, wilde hij ooit door de poort.


  Het viel hem op dat alle reizigers de wachters zwijgend passeerden, niet reagerend op het feit dat ze zorgvuldig in hun navels werden gestaard. Er klonk geen geschreeuw, geen uitwisseling van beledigingen. Zou het dat zijn? Zwijgen? Een feit was dat hij gebonden was aan een beperkt tijdsbestek. Als zijn heidetak verdorde, kon hij onmogelijk in deze getransformeerde toestand in deze streek blijven. Er groeide opvallend weinig hei in welke stad dan ook. Als zijn missie mislukte, zouden dwergen wellicht definitief bezit kunnen nemen van zijn zomp; een afschuwelijke gedachte.


  Hij veegde zorgvuldig en zeer voorzichtig het vuil van zijn gezicht. Hij schreeuwde het bijna uit van pijn, toen hij zijn neus aanraakte. Zijn bestaan werd met het uur ellendiger, bedacht hij, terwijl hij met zijn last naar de poort stapte.


  Hij had geluk. Een kleine groep dwergen kwam de poort uit, beladen met zakken en tassen. De wachters keken over hun hoofden. Plotseling sprak de achterste dwerg tegen de voorste:


  ‘Hé, Zwabberlel! Je hebt een zak verloren!’


  De aangesprokene bleef staan en draaide zich om. Hij bezat enorme oren voor een dwerg, wapperend in de tocht uit de poort. Inderdaad, er lag een linnen zak midden op de weg, nog juist binnen het stadsgebied.


  ‘Bedankt, neef Zwikkel,’ riep de dwerg en hij haastte zich met zijn berg aan bagage terug. Bochbroch bedacht zich niet en holde met hem mee.


  ‘Hé zeg, vuile dief!’ riep de ander. ‘Blijf met je tengels van mijn spullen, hoor je!’


  Aangenaam verrast door de woorden van de dwerg snauwde Bochbroch terug: ‘Ik moet je vunzige zak niet, zeiloor!’ Maar voor hij was uitgesproken, stak de ander de stok van een knapzak tussen zijn benen, en hij viel naar voren en op zijn neus.


  ‘Ai!’ krijste hij. Zo snel hij kon, krabbelde hij overeind om de dwerg met een zwaai van zijn buidel mores te leren, maar halverwege beheerste hij zich. Hij moest de pot onbeschadigd laten. Bovendien keken de wachters nu belangstellend toe, turend naar een plek boven de twee dwergenhoofden, en Bochbroch was nog niet binnen. Hij siste Zwabberlel woedend iets toe en vervolgde toen zijn weg.


  Niemand hield hem tegen.


  



  Hij was gewend aan miezerig weer en tot op de grond hangende wolkenslierten. De zonverlichte en witgekalkte straten en pleinen van de gegoede buitenwijken van de stad vormden één grote kwelling voor Bochbroch. De tocht van de buitenmuur naar de stad zelf had nogal wat tijd in beslag genomen.


  Met regelmatige tussenpozen werden reizigers bijeengedreven binnen stenen omheiningen, als waren ze vee, in afwachting van het neerkomen van zaden. Het oogstseizoen was in volle gang. De reusachtige Maanplanten uit Alzahans Grote Kloof zeilden - zich niets aantrekkend van dag of nacht - poreus maar statig op de passaatwind vanuit de richting van de Kloof.


  Zeker driemaal werd Bochbroch gesommeerd zijn leren zak te openen, die ongeveer het formaat van de beschermde zaden bezat. Bochbroch zelf had al na de eerste keer een wijze les geleerd: beledigingen werden door de zaadwachters zelden op prijs gesteld. Zwijgen hielp zijn pot heelhouden en spaarde zijn neus. Dit zwijgen kostte hem echter bovengnomelijke inspanning en prikkelde danig zijn humeur. Ten slotte, bij weer een controlepost, kon hij het niet nalaten zijn tong uit te steken naar een soldaat wiens tuniek het veer-embleem droeg, het teken van een van de stadsmagiërs. De man negeerde zijn gebaar en schopte hem eenvoudigweg de omheining uit waarbinnen de Zomper enige tijd had doorgebracht, vechtend met tenen en ellebogen om elke centimeter ruimte.


  Bochbrochs stilzwijgen kon op deze wijze onmogelijkworden gehandhaafd en hij opende zijn mond om op onovertroffen Zomperswijze de soldaat de ongewassen huid vol te schelden, toen plotseling iemand krijste: ‘Van boven!’ waarna een zaadbol vlak voor de voeten van de gnoom plofte.


  Verbluft en deze keer waarlijk ontdaan liet Bochbroch zich wegduwen met de massa reizigers en voor het eerst viel zijn scheldkanonnade niet op tussen die van de omstanders.


  Hij bracht de nacht door met hetzelfde gezelschap bij de eerstvolgende stop binnen de kleinste omheining tot dusver. Er brak een grootscheepse ruzie uit die door Bochbroch weliswaar was aangesticht, maar waarvan hij deze keer niet zelf het slachtoffer werd. Dit dankte hij aan het feit dat hij een plaats onder een ossekar had gevonden, daar waar niemand wilde liggen: bij het achterwerk van de os.


  De oogst was voorbij. De oogsters, duurbetaalde dwergen, oudere kinderen en huurlingen die toevallig klein van stuk waren, allen hadden zich in de hangende binnenstad verzameld; uitgezonderd een enkeling, die zo ongelukkig of dom was geweest zijn leven te laten in de giftige gaslaag van de Grote Kloof. Een bonte verzameling kroegen, herbergen en bordelen stond klaar om mee te profiteren van de nu overheersende behoeften.


  Bochbroch volgde de meute langs de herbergen in de hoop een maaltijd te kunnen bemachtigen. Toen hij er eindelijk in slaagde niet alleen over de drempel, maar tot aan de tapkast te geraken, waren er al vele uren vruchteloos voorbijgegaan. Zijn geduld was meer dan uitgeput en hij verwenste luidkeels de niet aflatende drukte. Zijn stem ging echter volledig verloren in het tumult. Om hem heen werd getrokken en geduwd. Er werden rake klappen uitgedeeld. Kortom: de Zomper was hier danig in zijn element. Vanzelfsprekend droeg hij zijn deel bij, door met volle kracht op iedere voet te trappen die zich met de tenen in zijn richting opstelde en vanaf zijn plaats bereikbaar was.


  Tussen de opwellingen van vechtlust door slaagden enkelen er in een pul bier of een kom soep te bemachtigen. Er werd nogal veel gedronken. Bochbroch was nuchter als een pad na een winterslaap, maar toch voelde hij de vloer onder zich schommelen. Pas na geruime tijd peinzen over de vraag hoe men aangeschoten kon raken van het zien van drank, begonhet tot hem door te dringen dat het deel van de stad waar hij zich nu bevond, boven de Grote Kloof moest zijn gesitueerd, hangend aan kabeltouwen.


  Een ogenblik hevig geschokt vergat hij op twee voeten te stampen, die onder de plankier van de open tapkast als een dubbele invitatie recht voor hem stonden.


  ‘Wat moet je, dwerg?’ schreeuwde een hese stem vlak naast Bochbrochs oor. De eigenaar van de stem - dezelfde van de voeten - droeg een blauw leren vest, dat hem identificeerde als een lid van het personeel. Het was een nog jonge mens met een opvallende adamsappel en ruimvallende neusgaten.


  ‘Krijg een handvol zwerverstenen in je neus!’ schold Bochbroch en hij maakte zich klaar om te gaan stampen, uit genoegen dat hij ten slotte was opgemerkt.


  ‘Wat zeg je?’ schreeuwde de man, zich ver naar voren over het bovenblad buigend, waarbij hij de voet terugtrok die Bochbroch als eerste had uitgekozen. ‘Ik kan je in dit lawaai bijna niet verstaan.’


  Bochbroch besefte dat zijn stem nogal neuzig klonk sinds zijn reukorgaan was gebroken en hij riep de mens toe: ‘Ik zei: krijg... Ach, laat ook maar. Ik wil alleen maar een maaltijd.’


  De ander draaide zich om, maar de Zomper greep hem stevig vast bij een achterpand van zijn vest en begon te trekken.


  ‘Zeg eens, dwerg, wat moet je? Zei je dan niet dat je een maaltijd beliefde?’


  ‘Ja zeker, maar niet nu. Later.’


  ‘O ja? Kom dan later maar terug.’ De mens wendde zich af. Bochbroch wilde uitleggen waarom en wanneer hij een maaltijd nodig had, maar er werd niet naar hem geluisterd. Om de aandacht van de adamsappelige mens te trekken, stampte hij zo hard mogelijk op diens linkervoet. Vrijwel terstond voelde hij hoe hij door de mens werd opgetild.


  ‘Niet alleen heb je walgelijke manieren, dwerg,’ snauwde deze hem woedend toe. ‘Je stinkt ook nog als een os.’


  Bochbroch werd neergesmakt op het plankier en kreeg een ferme duw, waardoor hij over het blad heen zwiepte, links en rechts bekers drank wegmaaiend met zijn armen. Met een vaart gleed de gnoom over het geboende hout verder en vervolgens door een klapluik naar buiten, waar hij met een boog in de modder van de straatgoot belandde.


  Wat een vreemde reactie, dacht Bochbroch verbluft, voor hij grommend en sissend overeind was gekrabbeld. Het kwam zeker doordat die kerel zijn belediging niet goed had verstaan. Hij sloeg de vuiligheid van zijn kleren en controleerde zijn heidetak en de inhoud van zijn buidel. Wonder boven wonder was de pot nog altijd onbeschadigd.


  Het lukte hem niet om een tweede herberg binnen te komen. Het regelen van een geschikte maaltijd zou dus op een ander tijdstip moeten plaatsvinden, stelde hij ten slotte vast. Nu ja, troostte hij zich, de schotels waaruit men hier kon kiezen, zouden toch merendeels oneetbaar zijn voor een Zomper. Hij deed er verstandig aan met de uitvoering van de opdracht van koning Sluwspuw te beginnen, of hoe de Zompersvorst op dit ogenblik ook mocht heten. Voor het echter zover was, moest hij echter beslist zijn dorst lessen en zijn blaas legen; waterkruiken stonden op vele kruispunten van de stad, hoewel het water wat schoon was naar zijn smaak. Wat het laatste betreft: hij was een fatsoenlijke Zomper en deed zijn behoefte doorgaans buiten het zicht van anderen, tenzij hij zich loosde om een argument kracht bij te zetten, wat nu niet het geval was. De drukte bezorgde hem in dit opzicht een probleem, maar na enige tijd te hebben rondgedwaald in de binnenstad vond hij een afgelegen trapladder tussen twee touwstegen waar niemand te zien was. Hij haalde de pot te voorschijn, zette deze op een tree en zette zich aan de noodzakelijke handelingen. Het bleef bij slechts een aanzet, want hij ontdekte plotseling op welke wijze zijn transformatie had gefaald. Tot zijn ontzetting moest hij vaststellen dat er zich niets tussen zijn benen bevond. Geen uitstulping, geen opening, niets! Hij was waarlijk geschokt en wat nog belangrijker was: zijn aandrang was groot en begon door de schok heftig toe te nemen, terwijl hij niets kon doen om de druk te verlichten. Hij hoopte vurig dat dit gebrek tijdelijk zou zijn en hij zijn vertrouwde ongemakken weer terug zou krijgen nadat zijn taak was volbracht en zijn tweede transformatie had plaatsgevonden. Hij dacht maar liever niet aan de ongelukken die hierbij in zeldzame gevallen konden voorkomen. Hij verwenste in creatieve bewoordingen de moeraskoning, die hem in deze onterende toestand had gemanoeuvreerd.


  Woedend, ongekend nijdig zelfs, griste hij de pot van detree en ging - aandrang of geen aandrang - op zoek naar een geschikte plek om het voorwerp te koop aan te bieden. Het zou lang kunnen duren voor de geschikte koper zich aandiende en de tijd schreed soepeler voort dan hij.


  Bochbroch veronderstelde dat een plaats bij de betere herbergen de meeste kansen zou opleveren en wijdbeens lopend ging hij op weg. Even later bevond hij zich op een klein marktplein op het kruispunt van twee belangrijke straten, nog net boven de Kloof. Het af en toe lichtelijk deinen van de vloer wanneer er een kar passeerde, of een stapvoets voortsjokkend paard, deerde hem niet. Integendeel, het deed hem denken aan het veen waarop hij thuis was.


  Opeens herinnerde hij zich het tweede deel van koning Sluwspuws instructies: vriendelijkheid. Dat was een probleem. Bochbroch had er geen flauwe notie van wat er met dat woord bedoeld werd. Zonder twijfel iets wat een Zomper zelden tegenkwam of gebruikte. De koning had hem echter een kleine aanwijzing gegeven, kort voor zijn vertrek: het was iets wat hem geen dreunen op enig deel van zijn lichaam zou opleveren. Het moest zoiets zijn als zwijgen, maar dan anders. Door te zwijgen trok men immers geen mensen aan.


  Hij zocht een geschikte plek bij een blinde muur die nog niet door anderen was ingenomen en stalde de pot in de geopende buidel aan zijn voeten. Er waren kooplieden aanwezig, scharrelaars zoals hij, met een bescheiden assortiment. De een verkocht kruikjes met magische sappen en zalven; zonder twijfel rommel met evenveel magie als er in Bochbrochs eigen stuitbeentje voorkwam. Weer een ander verkocht gouden sieraden - geverfd lood - en een derde hield het bij matjes. De Zomper voelde zich in goed gezelschap en begon op goed geluk te roepen, in de hoop dat wat hij deed vriendelijkheid zou kunnen zijn: ‘Laat je bedonderen, mensen! Een rotpot voor de belachelijke en veel te hoge prijs van vijftig zilveren tellingen. Voor wie zich wil laten afzetten een uitgelezen gelegenheid! Kom bij mij! Ik heb spul waar nog geen bunzing belangstelling voor heeft! Hier op aan, hier op aan!’ Of nee, bedacht hij haastig. Dat zou wellicht als een uitnodiging tot een vechtpartij worden opgevat. Hij corrigeerde zich terstond: ‘Beter nog, mensen, dwergen, blijf hier weg als je enig verstand hebt.’


  Hij hield deze wijze van werken enige tijd vol, maar was niet erg enthousiast over het resultaat. Kopers lieten zich werkelijk niet zien. Maar, besliste hij, misschien was hij nog niet vriendelijk genoeg. En hij vervolgde: ‘Waardeloze rommel te koop! Nog waardelozer dan de andere troep die u zich hier op het plein kunt laten aansmeren! Overal hier wordt u bedonderd, maar bij mij het meest!’


  Al langere tijd werden er vanuit het kamp van zijn medekooplieden woedende blikken naar hem geworpen. Dat was zo vertrouwd en zo weinig ongewoon dat het hem nog nauwelijks bewust was opgevallen. Nu echter stapte een van hen, de verkoper van de matjes - met weeffouten - zijn kant op.


  ‘Moet je een dreun voor je hoofd, stinkende dreumes? Je jaagt alle klanten weg.’ En het volgende ogenblik kreeg de Zomper een stevige trap tegen zijn buik te incasseren.


  Bochbroch klapte dubbel en hield zelfs geen adem voor een antwoord over. Dit was kennelijk niet de goede manier. Of, bedacht hij, toen hij de andere kooplieden op zich af zag komen, dit is gewoon niet de goede plek. Zijn besluit was genomen voor de anderen in zijn onmiddellijke nabijheid waren gearriveerd. Hij griste de buidel met de pot van de grond en maakte zich uit de voeten, zo snel als zijn gespannen blaas en de gekwetste streken daaromheen dit toelieten.


  ‘Bedriegers! Paddewratten vol pus!’ riep hij nog over zijn schouder, om te laten merken dat hij zich niet bovenmatig beledigd voelde.


  Maar wat nu? En waarheen nu? Misschien was zijn oorspronkelijke uitgangspunt onjuist geweest en lag zijn beste kans in de achterbuurten, waar het meest twijfelachtige vertier te vinden was. De reputatie van zijn cliëntèle in acht genomen leek hem dit eigenlijk nog wel zo waarschijnlijk. Bij zijn eerdere zwerftocht door de onderste lagen van de binnenstad was hij herbergen en kroegen tegengekomen die aan dit doel konden beantwoorden. Eén plek herinnerde de Zomper zich in het bijzonder: een plein van rottende planken op de onderste woonlaag, waar het permanent schemerde en waar men door brede kieren in de vloer recht naar beneden de Kloof in kon kijken.


  Bochbroch ging op pad met zijn buidel. Het vooruitzicht van een oponthoud op een dergelijke risicovolle plaats trokhem niet werkelijk, maar het paste goed in het ellendige patroon van zijn hele bestaan, dus maakte hij zich niet meer zorgen dan anders.


  Het plein was nog armoediger dan hij het zich van zijn eerdere, vluchtige passage herinnerde: een wrak bouwsel met gevaarlijk vervallen touwwerk, een logement dat grensde aan een in iets betere staat verkerend snollenhuis. Het bordeel was opgesierd met een bont kralennet dat duidelijk aan vervanging toe was.


  Hij was de enige handelaar, zo te zien. Tegen de afgebladderde en beschimmelde wand van de herberg stonden twee snollen geleund, de een nog meer opgeverfd dan de ander. En beiden waren ouder dan hun beschildering moest suggereren. Ze spraken met gedempte stemmen en keken hongerig naar de voorbijgangers. Hun blikken waren te laag gericht en de gnoom veronderstelde dat ze evenals eerder de poortwachters onder invloed van hallucinerende sappen verkeerden.


  Uit een geopend venster van het snollenhuis drong de heldere lach van vrouwenstemmen tot het pleintje door. Plotseling klonk er muziek, die zich met de stemmen mengde. Bochbroch voelde een bijna onbedwingbare drang tot vluchten in zich opkomen, maar de Grote Moerasvlieg zij dank was het betreffende snaarinstrument - zo te horen een gebarsten vedel - zo vals gestemd dat het resultaat alleszins te verdragen bleek. Al even onzuivere zangstemmen van snollen voorzagen de muziek van een tekst die goed te verstaan was en blijkbaar door de vrouwen voor hun eigen genoegen werd gezongen:


  



  Eens was zij een koningskind


  zoals men nu nog zelden vindt


  zo rein en onbedorven.


  Haar trof een droef en bitter loon


  geen prins voor baar, geen koningszoon.


  Als snol is zij gestorven.


  



  De laatste regel werd uitbundig en met veel gegiechel en pathos herhaald:


  Als snol is zij gestorven!


  .


  Toen volgde de rest van het lied:


  



  Zij was de Goden welgezind.


  Zij schonk haar vlees aan hen, dat kind,


  slechts één ontging haar zinnen.


  Het was de Zwerversgod op aard’.


  Juist hém wist zij haar liefde waard;


  de laatste God te minnen!


  



  Zij zocht hem onder kluizenaars,


  het boerenvolk, ook tovenaars


  passeerden ’s nachts haar sponde.


  Toen zocht zij hem in Alzahan.


  Zij trok een kleed met kralen aan


  en leefde voort in zonde!


  



  Zij stierf verbitterd in die stad:


  de laatste God nimmer gehad.


  Nu volgen wij haar queeste.


  Dus zijt gij dwerg, of God, of mens,


  verlangend zijn wij naar uw wens,


  maar naar uw beurs het meeste!


  



  Het lied ebde weg op geklap en gelach. En nu begreep Boch-broch dat de beide snolletjes bij de herberg niet hallucineerden en dat hun belangstelling niet de passanten gold, maar de geldbuidel aan hun gordel.


  De Zomper plaatste zijn knapzak voor zijn voeten en opende deze zo wijd dat de pot duidelijk zichtbaar werd. Wijzer geworden door zijn eerdere ervaring besloot hij maar te zwijgen, dat had hem tot dusver het minst pijnlijke resultaat opgeleverd. Gespannen wachtte hij af wat er zich zou aandienen.


  Lange tijd gebeurde er weinig. De vrouwen in het snollenhuis hadden een nieuw lied aangeheven en voltooid zonder dat Bochbroch had geluisterd. Lange tijd daarna kwam er een haveloze man uit de herberg gewankeld. Voor de gnoom bleef hij staan.


  ‘Is die pot te koop?’ vroeg de mens en hij nam het voorwerp zonder toestemming te vragen uit de buidel.


  Bochbroch wist niet goed wat te doen. Wellicht zou hem onvriendelijkheid verweten worden wanneer hij de pot uit de man zijn handen griste en hem laag tegen zijn buik schopte, daar waar hij dit het meest zou voelen.


  ‘Heeft u belangstelling?’ vroeg hij daarom nors en voorzichtig.


  ‘Dat niet bepaald.’


  ‘Vanwaar dan uw vraag?’ was zijn verblufte reactie.


  ‘Omdat ik nog nooit zo’n beroerde pot heb gezien, zo’n ongelofelijk wanprodukt. Hoeveel moet u er voor hebben ? Ik ben pottenbakker en dit is het beste voorbeeld dat ik ooit heb gezien, waarmee ik mijn leerlingen kan tonen hoe het niet moet.’


  ‘Vijftig zilveren tellingen,’ snauwde de Zomper, zich realiserend dat dit onmogelijk de koper kon zijn die hij zocht.


  ‘Verkocht!’ antwoordde de man onverwacht en met groot enthousiasme.


  ‘O,’ riep Bochbroch haastig. ‘Ik herinner mij dat er zojuist een jaar ouderdom is voltooid en de pot nu antiek is geworden. Hij kost nu honderd zilveren tellingen.’ Hij siste zijn woorden. De enige reden waarom hij de man nog geen oplawaai had verkocht, was het feit dat deze de pot in handen hield.


  ‘Geeft niet,’ reageerde de klant monter, zonder omhaal zijn buidel trekkend.


  Aan het eind van zijn creativiteit gekomen, siste Bochbroch woedend: ‘Donder op en zet die pot neer,’ naar hij hoopte met voldoende vriendelijkheid. ‘Dat ding is niet voor jou bedoeld, distelkop!’


  ‘Wat een gedoe om een doodgewone pot,’ schokschouderde de man. Vervolgens liet hij met een heftige smak de pot in de buidel vallen, althans, dat was zijn bedoeling. In feite viel hij er net naast. Tot Bochbrochs ontsteltenis sprong er een scherf af. De klant merkte niets van zijn onhandigheid. Zonder interesse liep hij onvast van de gnoom vandaan.


  Bochbroch wilde hem van pure razernij op zijn nek springen, maar voor het zover had kunnen komen, klonk er een stem van boven zijn hoofd: ‘Mag ik die pot eens zien?’


  Verstijfd van schrik keek Bochbroch omhoog. Hij herkende in de ander een magiër, zonder hem te hoeven zien. Zijnblik bevestigde wat hij al wist en zelfs zijn schaamhaar ging recht overeind staan. Het was een effect dat niet meer verdween. Zijn hoofdhaar en dwergenbaard waren en bleven ontkruld en zijn huid tintelde in ijzige golven pure winterkou. De magie die op hem afkwam, benam hem bijna volledig de adem en liet hem volstrekt woordeloos. Zijn handen gristen naar zijn keel, als kon hij zo zijn luchtpijp verwijden. Het schokeffect ging gepaard met een onverdraaglijke aandrang. En hoewel hij besefte dat de kans dat hij zichzelf zou benatten nihil was, kon hij toch niet anders dan zijn benen kruisen.


  Een lange, magere gedaante dook voor hem op. De magiër ging gehuld in een paardeharen mantel zonder enig ornament. Een haveloze wijde muts met uitgedunde kwast beschaduwde het gezicht, dat bleek was en ingevallen. De huid was bedekt met een baard, zo dun dat men de afzonderlijke haren kon tellen.


  Toen de magiër zich voorlangs Bochbroch boog, veroorzaakte diens aura een ongehoord gevoel van rauwe paniek bij de gnoom. Vrees was een vast onderdeel van zijn dagelijks bestaan, maar deze doodsangst was volkomen zonder precedent. Zelfs die keren dat hij gewurgd was, waren als plezierige intermezzi te beschouwen in vergelijking tot wat hij nu onderging. Tegelijk was hij als verlamd onder de invloed van deze magus, die zonder twijfel een van de grote stadsmagiërs moest zijn. Zijn dijen trokken krampachtig samen in een poging datgene tegen te houden, wat toch niet komen zou.


  ‘Interessante waar,’ mompelde de magiër. Hij hield Bochbroch de pot voor. ‘Er is een scherf af gesprongen.’


  Eindelijk wist de gnoom weer woorden met zijn lippen te vormen: ‘Dat kwam door die dronkelap, heer. Ik bereken u een forse korting, dat spreekt... spreekt vanzelf.’


  ‘Dat is niet van belang, koopdwerg. Dat bedoelde ik niet. Maar zie voor uzelf hoe de ruwe buitenkant een perfecte pot verbergt.’


  En inderdaad, daar waar de scherf was af gesprongen - het was een deel van een oor - bleek dat deze een kleiner oor had bedekt, dat nu te voorschijn was gekomen, volkomen gaaf en volmaakt van lijn.


  De magiër vervolgde: ‘Dat is wat deze pot zo bijzonder maakt en hem tegelijkertijd identificeert.’


  ‘Het is,’ stamelde Bochbroch in voortdurende, maar nu te verdragen ademnood, ‘een opmerkelijk oor, voor wie er oog voor heeft, veronderstel ik.’


  ‘Maar mijn beste! Ik ben volstrekt niet geïnteresseerd in dat oor, of welk deel van de binnenpot dan ook, kunstig gedraaid als deze mag zijn. Het is de buitenkant die mij boeit. Ik neem aan dat u iets weet over de herkomst?’


  Zijn donkere ogen leken van boren voorzien en Bochbroch voelde zich naakt en doorschouwd, zodanig dat hij zelfs zijn bochel boven zijn hoofd meende te voelen beven, hoewel hij wist dat hij deze niet meer bezat. In een onwillekeurige gebaar tilde hij een voet op.


  ‘Eh,’ bromde hij hees.


  ‘Juist, precies zoals ik al dacht. Het voorwerp is in het bezit geweest van de grote magiër Alza, de drager van het verboden vuur-aspect. Hij was de machtigste van allen en zelfs de Lichtdrager had hem niet kunnen verslaan zonder de hulp van de hoogste Goden. Dit, koopdwerg, is al wat hij naar zijn ballingsoord heeft kunnen meenemen. Het heeft hem niet geholpen, zoals wij allen weten. Ziet u: tijdens de grote strijd die een eind maakte aan Alza’s tijdperk viel de pot in een modderpoel. Als gevolg van de verhitting door Alza’s strijdvuur bakte er een laag modder rondom de pot, die deze zijn huidige uiterlijk verschafte. De Vuurdrager hoopte dat dit fossiele vuur genoeg zou zijn om hem uit zijn ballingsoord te bevrijden. Alza miste echter de mogelijkheid en de kracht om dit vuur vrij te maken uit de gebakken aarde en het zodoende te ontketenen. Persoonlijk zou ik er goed gebruik van weten te maken. Noem mij uw prijs.’


  ‘Neemt u hem gerust mee! Neem hem in Vliegensnaam mee!’ bracht Bochbroch uit. Hij moest hoe dan ook onder de invloed van deze man uit, wiens openhartigheid hem uitermate verontrustte. Alle maden in een Zomperslijk! Hij kende zichzelf gewoonweg niet meer.


  ‘Ik wil hem niet,’ drong hij aan. ‘Ik heb niets met die pot. Wie, wie bent u?’


  ‘Hallaxis is mijn naam, Hallaxis de Veder. En uw aanbod is buitengewoon grootmoedig. Het zal mij een eer zijn u tenminste schadeloos te stellen door u een versnapering in mijn huis aan te bieden.’


  ‘O, maar ik heb nog heel wat te doen vandaag. Ik vrees dat mij de tijd ontbreekt. Hoe graag ik ook van uw aanbod gebruik zou willen maken. Ik heb hier al veel te lang gestaan met die pot. En ons gesprek boeit mij zeer, maar helaas...’


  ‘Ik sta er op.’ Plotseling bukte Hallaxis zich en raapte de scherf op, die hij vervolgens in de pot deponeerde. Toen, geheel onvermoed, rukte hij de heidetak uit Bochbrochs kap.


  ‘Ik zie dat je inderdaad weinig tijd hebt, gnoom,’ sprak de magiër, de gesloten paars-witte bloemetjes bestuderend. ‘Maar maak je geen zorgen. Enkele druppels water doen wonderen!’


  Vervolgens beende hij met de pot onder zijn arm en met wapperende mantelpanden het plein over. Een uitnodigend gefluit van de snollen scheen hem zeer te bevallen. Hij zwaaide hen een eigenaardige, wapperende groet toe met de twee kleinste vingers van zijn rechterhand.


  De beide vrouwen grepen geschrokken naar hun keel. Ze schenen het benauwd te hebben en probeerden om hulp te roepen. Al wat ze voortbrachten was echter een schel gefluit.


  Bochbroch had geen andere keuze dan de stadsmagiër te volgen.
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  De gnoom was in grote moeilijkheden en hij besefte terdege het hopeloze van zijn situatie. Alles was precies verlopen zoals hij had gevreesd. De heidetak, die onontbeerlijk was voor zijn bestaan en welbevinden hier buiten zijn eigen woonzomp, schonk de stadsmagiër onbeperkte macht over zijn handelen. Bochbroch was Hallaxis gevolgd naar diens paleis niet ver van de stadsrand, en was via een lange trap tot boven in de woontoren gebracht. Daar had de magiër zijn werkplaats.


  In een hoek van het koepelvormige vertrek, tegenover het booggewelf van de trapopening, lag een reusachtige, uit keihard dioriet geslepen kruik op zijn kant en verankerd door wiggen uit hetzelfde materiaal. Bochbroch was gedwongen door de wijde hals te kruipen, waarna de kruik met een van tralies voorzien deksel werd dichtgeschroefd. De gnoom hadal zijn kracht op dit deksel en de tralies geconcentreerd, maar er was geen millimeter beweging in te krijgen. Toen had hij getracht de kruik te laten schommelen, met hetzelfde resultaat. Zijn positie was hopeloos. En al was het hem gelukt, dan nog was er het probleem van de tak. Zijn talisman moest ergens in de nabije omgeving zijn verborgen, dat voelde hij. Maar Hallaxis had een spiegelspreuk toegepast die een effect gaf alsof de heidetak zich overal tegelijk in het vertrek bevond.


  Bochbroch was alleen. De magiër was uit het raam gestapt en aangezien er geen klap had geklonken, nam de gnoom aan dat de grond wel veilig en onbeschadigd bereikt zou zijn. Was zijn bijnaam niet de Veder?


  Langzamerhand was Bochbroch zich weer enigszins de oude gaan voelen. Hij had gescholden en getierd op alles en de uithuizige stadsmagiër in het bijzonder. Het luchtte zijn gemoed niet.


  Plotseling ging de deur van het trapgewelf open en vervolgens weer dicht. Er was niemand te zien.


  ‘Kom te voorschijn, onzichtbaar gedrocht!’ riep Bochbroch behoedzaam. ‘Of ik knoop je schaduw om je schurftige nek!’


  Een bescheiden kuchje was het antwoord. Toen stapte er een waarlijk stokoude dwerg van achter de tafel te voorschijn, steunend met kromgegroeide handen op een versleten bezem, waarmee hij af en toe vage veegbewegingen maakte. Hij was aartslelijk, volstrekt tandeloos en ging gebukt onder een berg van een bochel.


  Bochbrochs opluchting was onbeschrijfelijk.


  ‘Pluimfluim, smerig scharminkel van een geplette engerling!’ riep hij uit. Maar de dwerg reageerde niet. Juist dat feit sterkte de Zomper in zijn veronderstelling dat er hulp was komen opdagen. ‘Smetnet, misschien?’ Geen reactie. Nu werd het gokken. De omroeper van de Zomperskoning was zeer gevoelig waar het zijn naam betrof.


  ‘Plonsbons? Stampramp? Bedsmet?’ Na het laatste woord kwam een reactie.


  ‘Toe maar!’ zei de oude dwerg, die vervolgens zijn tong liet klakken, traag als al zijn handelingen tot dusver waren geweest.


  ‘Ik wist het!’ riep Bochbroch geestdriftig. ‘Pusspuwende tand van een rottende adder! Gloeiende runderplak! Had je me niet eerder te hulp kunnen komen? Gedrenkte droogspuwer! En wat doe je met mijn kostelijke bochel?’


  ‘Excuseer,’ sprak de andere dwerg nu nijdig. ‘Niet alleen schelden, maar ook nog spotten met andermans gebrek?’ ‘Hoe kom je erbij,’ krijste de gnoom. ‘Het is mijn gebrek. Ik heb een bochel. En vooruit, til je voet op, smerige dief.’ En toen hij de beide voeten stevig op de grond geplaatst zag, ook al waren ze krom als heidestronken: ‘Nu ja, dat had er ook nog bij moeten komen. Maar ik wil mijn bochel terug!’


  De oude dwerg wilde nog iets zeggen, maar klapte zijn lege kaken op elkaar en tikte met een vinger tegen zijn voorhoofd.


  ‘Bonne?’ klonk er opeens van achter de deur. De magiër stapte naar binnen. ‘O, Bonne, zit je hier? Je bent nodig in de wijnkelder. Er zijn verse kruiken aangekomen uit Dahajanach. Ze moeten van huis-etiketten worden voorzien.’ ‘Maar, meester,’ mummelde de oude dwerg. ‘Gaat dat met een spreuk niet veel sneller?’


  ‘Met wijn wordt niet geknoeid, Bonne, zelfs niet met de buitenkant. Daarvoor is etiketteren een te serieuze zaak.’ Hoofdschuddend verdween de dienaar uit het vertrek. ‘Bedrieger!’ riep Bochbroch hem nog na, en: ‘Pronken met andermans veren, kun je wel?’


  ‘Waar ging dat over?’ vroeg Hallaxis, maar hij stopte een mogelijke uitleg met een handgebaar. ‘Het doet er ook niet toe.’ Toen zette hij zich neer voor de kruik op een houten driepoot en vervolgde minzaam: ‘Voor je gaat sterven, gnoom, zal ik je alles vertellen wat er te zeggen valt. Per slot van rekening heb je mij die pot bezorgd. Ik ben niet onmenselijk en vind dat je recht hebt te weten waarom ik je niet in leven kan laten.’


  De oude Zomper in Bochbroch was door het voorval met de dwerg Bonne weer helemaal terug, en hij riep spuwend en spetterend: ‘Rottende sliertekop! Als ik kon, zou ik zelfs je nageslacht bevuilen, van hun smerige tenen tot hun korstige kruin! Ik ben onsterfelijk. Bedrieg me niet op zo’n enge manier!’


  ‘Onsterfelijk? In zekere zin,’ knikte Hallaxis peinzend. ‘Maar je verstrooien, geeft uiteindelijk hetzelfde effect. Ik gaje transformeren tot bier, waarna ik je zal bottelen. Je enige kans, Zomper, bestaat uit de theoretische mogelijkheid dat allen die je gedronken hebben tegelijkertijd tegen dezelfde muur hun door jou opgevoerde behoefte doen. Een te verwaarlozen kans, aangezien ik de kruiken over vele herbergen zal verspreiden. Welnu. Ik zal je zeggen waarvoor ik de aangekoekte modder van Alza’s pot zal gebruiken.’ Hij veegde een wenkbrauwhaar uit zijn gezicht. ‘Er bevindt zich niet ver van hier een paleis dat heeft toebehoord aan de twintig jaar geleden verdwenen stadsmagiër Sjandarion. Het domein is destijds verzegeld op last van de stadsraad en voorzien van magische sloten en beveiligingen. Met behulp van Alza’s fossiele vuur, opgeslagen in het omhulsel van de pot zal het mij lukken deze barrières onbespeurd te omzeilen, zodat ik de magie van Sjandarions vacante aspect bij het mijne kan voegen. Deze modder is daar zeer geschikt voor, omdat deze het gevolg is van Alza’s eigen aanwezigheid en handelen in de onmiddellijke omgeving van de pot. Het is zijn sterkste vuurconcentratie!’


  ‘Is dit alles?’


  ‘Nee, nu is het tijd voor het brouwen van een alcoholische versnapering voor de dorstige Alzahanen.’


  ‘Wacht!’ riep Bochbroch uit, vertwijfeld en verwoed zijn Zompersbrein uitpersend op zoek naar een laatste druppel kans in het verstikkende moeras van zijn noodlot. Het idee slok voor slok door mensen gedronken te worden, dat had nog iets nuttigs, hoewel hij weinig op nuttigheden gesteld was, maar wat er daarna met hem zou gebeuren, was meer dan zelfs een Zomper verdragen kon, zeker een Zomper die op dit punt zo machteloos was. Maar er kwam geen idee bij hem op, niets, helemaal niets. Bovendien was zijn buik nu langzamerhand tot barstens toe gespannen, als een kerkerdeur onder druk van een stormram.


  ‘Nou?’ vroeg de stadsmagiër vriendelijk. ‘Wat wilde je nog zeggen? Had je nog een idee voor naam of etiket?’


  ‘Wel, eh, eigenlijk...’ zei Bochbroch zo langzaam mogelijk om tijd te winnen. ‘U had mij nog een versnapering beloofd. Een maaltijd indien mogelijk. Ik heb de hele dag nog niets gegeten. Gun mij dat in ieder geval nog,’ smeekte hij.


  ‘Ik dacht dat gnomen niet op mensenkost gesteld waren;maar och, ik ben niet onmenselijk, dat zul je al wel hebben gemerkt, Zomper,’ zei Hallaxis welwillend. ‘Niets lijkt mij erger dan gedronken te worden op een lege maag. Ik kan Bonne iets laten halen. Heb je nog voorkeur?’


  ‘Ik gruw van alles, dat hebt u goed gezien, o wenkbrauwige! Maar als het toch een schotel van stervelingen moet zijn, verkies ik uiensoep.’ Hij stak zijn tong ver uit zijn mond om zijn intense walging uit te drukken, een gebaar dat niet minder dan natuurlijk voor hem was.


  Korte tijd later - Bonne was sneller dan hij er uitzag - lepelde Bochbroch uit een aardewerken kom een stevig brouwsel dat er uitzag als een moerasven, maar er helaas niet naar smaakte. Het was een dwergenvariëteit, wat de zaak er niet beter op maakte. Bochbroch werd na iedere hap met braakneigingen vervuld. Hij was uiterst tevreden, voor zover dat in zijn toestand en overeenkomstig zijn aard mogelijk was. Uitstel, hij moest uitstel hebben, tijd winnen voor die laatste, die onwaarschijnlijke kans die hem redden zou.


  Hij kauwde zo lang mogelijk op ieder schilletje, zoog op elke halfgesmolten druppel geitenkaas alsof het een delicatesse was uit de plak van een harig, langhoornig rund van het vrije Cadirrhe. Het vocht van de soep spoelde hij uitgebreid met zijn tong door zijn mondholte, alvorens het met minieme teugjes door te slikken. Zo trachtte hij zijn maaltijd zo lang mogelijk te rekken.


  Maar toen kwam er een eind aan Hallaxis’ geduld. Nog voor de kom geleegd was, griste hij hem voor de tralies vandaan.


  ‘Zo,’ sprak hij. ‘Ik heb nog heel wat werk te verrichten voor ik Sjandarions magie de mijne kan noemen. En vergeet niet de concurrentie van mijn medestadsmagiërs. Ik zal behoedzaam en tijdrovend te werk moeten gaan en zal daarbij mijn concentratie tot het uiterste moeten belasten. Je zult begrijpen dat ik daarbij de zorg voor een zeer welingelichte gevangene niet gebruiken kan. Vaarwel, Zomper. En dat je maar moge smaken.’


  Hij trok een grote aarden schaal uit een diep, blankhouten kabinet, tilde een aarden kruik uit een houten kist die buiten het zicht van de Zomper stond en liet het deksel met een klap weer neerkomen. Hij plaatste de kruik die door een perkamenten stop was afgesloten op de schaal en strekte er zijn handen boven uit, de vingers van de linker gespreid, de rechter gesloten. Hij opende zijn mond voor het formuleren van een spreuk, toen Bochbrochs plan eindelijk werkte.


  De gnoom liet een wind.


  Hij was weer terug op de hei. Zijn bochel hing schuddend en ternauwernood in balans boven zijn hoofd en zijn ene voet bungelde boven de grond. Hij was een ogenblik gedesoriënteerd. Scheldend en tierend hobbelde hij over het veen; niet omdat hij razend was, wat natuurlijk zo was, maar omdat hij vliegensvlug zijn geboorteplag diende te bereiken om deze te bewateren.


  ‘Hé, korstige bilbol! Waar denk jij dat je naar toe gaat?’


  Ondanks zijn nood bleef Bochbroch een ogenblik staan. Het was een natuurlijke reactie op de stem die hem aanriep, maar een die een andere natuurlijke reactie onweerstaanbaar op gang hielp. Bochbrochs gekwelde blaas kon de controle niet meer aan en wég liep het kostelijke vocht waarmee de gnoom zijn geboorteplag voor dagen had kunnen parfumeren, misschien wel lang genoeg voor het aantrekken van een Zomperswijfje om de last van zijn bestaan te verzwaren. Die kans was nu verkeken. En dat was de schuld van de Zomperskoning.


  Bochbroch bevond zich naast het koninklijke ven en was uitzonderlijk boos.


  ‘Monsterlijk loshoofd! Nekbalker!’ schold hij de koning uit. ‘Zie eens wat u gedaan hebt en dat na alles wat ik heb moeten meemaken.’


  ‘Je neus zit scheef,’ merkte Pluimfluim op, leunend tegen de heidestaf van dienst.


  ‘Bemoei je met je eigen zaken, Pluimfluim,’ riep Bochbroch, waarbij hij een kluit turf naar de omroeper probeerde te schoppen. Zijn voet hing echter te hoog en zwaaide er een flink eind overheen.


  ‘Wie? Ik? Bedoel je mij ? Mijn naam is Ergberg. De hele dag al.’


  Bochbroch negeerde hem, ten dele omdat zijn aandacht in beslag werd genomen door een langs hem heen zeilend hoofd. In koninklijke razernij werd opnieuw een stuk uit Bochbrochs oor gehapt.


  Nu had Bochbroch er werkelijk genoeg van. Hij greep het hoofd bij de haren en slingerde het met een wijde boog in het ven.


  ‘Wat denk je, stinkhobbel, dat je aan het doen...’ reageerde het hoofd woedend. De rest van zijn protest bleef steken in een reeks luchtbellen uit het ven. Toen klonk van enige afstand de opgewekte stem van de magische steen: ‘Zoals ik al eerder zei: kringen op het Zompersven.’


  Even reageerde er niemand, aangezien het altijd de koning was geweest die de steen tot zwijgen had gebracht. Toen mompelde de nek van de vorst benepen: ‘Hoofd? Hoofd? Waar ben je?’


  Het lichaam stond op en aarzelend stapte het van de koninklijke plag, zenuwachtig tastend met de armen.


  ‘Links, naar links,’ riep Ergberg, deze keer het lijf van het ven vandaan sturend. Maar ’s konings lichaam was argwanend geworden en wachtte koploos op instructies van het hoofd.


  Bochbroch begreep de bedoelingen van de omroeper en de stem van de koning imiterend riep hij: ‘Rechts, naar rechts!’


  Gehoorzaam zette het lichaam zich in beweging. Plotseling bleef het staan. De rechterhand ging omhoog, vermoedelijk om zich achter het oor te krabben, maar om voor de hand liggende redenen kwam daar niets van terecht. Er was kennelijk iets in de stem geweest dat hem niet aanstond. Even wist Bochbroch niet wat te doen, toen begreep hij wat er mis was.


  ‘Uitgerekte dwerg met te hoge schouders!’ riep hij, zijn stem andermaal verdraaiend. ‘Komt er nog wat van?’


  Nu was het lijf gerustgesteld en stapte het ven in.


  Ergberg en Bochbroch renden beiden wat ze konden.


  ‘Ik was het eerst! Ik was het eerst!’ gilde de omroeper triomfantelijk, terwijl hij zijn magere achterste op de koninklijke plag drukte. ‘Ik ben nu koning van de Zompers en ik benoem jou, Bochbroch, tot koninklijke omroeper.’


  ‘Plof in het ven,’ brieste de verliezer. Hij draaide zich om en verliet demonstratief hobbelend het koninklijk moeras. Bij de rand gekomen hield hij zich in en trachtte zo behoedzaam mogelijk de steen te passeren. Maar opnieuw verried hij zijn aanwezigheid door zijn neerploffende voet.


  ‘Leuke dag gehad?’ vroeg de steen.


  ‘Ach, splijt in duizendvoud!’ brieste Bochbroch, zich zo snel hij kon uit de voeten makend.


  ‘Ik probeerde alleen maar vriendelijk te zijn,’ riep de steen hem nog verongelijkt na. Een ogenblik hield de Zomper verrast zijn vaart in. Dus dat was nu vriendelijkheid. Geen wonder dat hij dat niet had kunnen opbrengen. Toen, resoluut en zonder steen of nieuwe koning nog een blik waardig te keuren, vervolgde hij zijn weg over de heide.


  Er zat een dwerg op zijn geboorteplag. Bochbroch gromde. Als hij ergens een hekel aan had, dan was het aan alles en aan een dwerg op zijn geboorteplag in het bijzonder. Het volgende ogenblik hield hij zich roerloos. De dwerg had op zijn plag gespuwd.
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